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UDARNI CEKIC-BUSILICA
PBH 1050 B2
Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nacin i u navedenim podrugjima uporabe.
U slu¢aju predaije proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.
Namjenska uporaba

Udarna busilica za buenije i klesanje PBH 1050 B2
(u nastavku ,uredaj”) prikladna je za:

® Udarno busenie u cigli, betonu i kamenu
® Klesanje u befonu, kamenu i Zbuci
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamijenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaija.

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente

@ Tipka za blokadu dubinskog grani¢nika
@ Prekidaci za hod udesno / ulijevo

© Prekida& UKL/ISKL

O Kotati¢ za predodabir broja okretaja
@ Tipka za fiksiranje prekida¢a UKL/ISKL
O Svijetle¢a dioda

@ Prekidac za odabir funkcije

O Tipka za deblokadu prekidaca za odabir funkcije
© Dodatna ruéka

(D Kapa za zastitu od prasine

® Stezna glava za alat

@® Cahura za blokadu

(® Dubinski granicnik (nije montiran)

@ Celjust za brzo zatezanije

Opseg isporuke

1 Udarni éekié-busilica PBH 1050 B2

1 Dodatna rucka

1 Celjust za brzo zatezanije s glavom prema sustavu

SDS-plus (vidi sliku A)

3 SDS svrdla (6/8/10 x 150 mm) (vidi sliku B)
1 plosnato dlijeto (14 x 250 mm) (vidi sliku B)
1 Siljato dlijeto (14 x 250 mm) (vidi sliku B)

1 Dubinski graniénik

50 g posebne masti za podmazivanije glave za

svrdla
1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu
Tehniéki podaci

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu:
Broj udaraca:
Energija udarca:
Maksimalan promijer
bugenja:

Razred zastite:

1050 W
230V ~ 50 Hz

(izmjeni&na struja)

n, 0-980min’
0-5300 min"
3)

13 mm za &elik
32 mm za drvo
26 mm za beton

Il /@) (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmijerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata tipiéno iznosi:

Udarno busenje:

Razina zvuénog tlaka:
Odstupanie K:

Razina zvuénog udinka:

Odstupanie K:

Klesanje:
Razina zvuénog tlaka:
Odstupanie K:

Razina zvuénog uéinka:

Odstupanie K:

Nosite zastitu sluha!

L,, =83,66 dB(A)
3 dB
L, = 94,66 dB(A)
3dB

L, =90,62 dB(A)
3 dB

L, = 101,62 dB(A)
3 dB

PBH 1050 B2
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Ukupna vrijednost vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 60745:

Udarno busenje

ubetonu:a . =12,432 m/s?, K=1,5m/s?

hiHD)

Klesanie: O Cheq) = 8,299m/s%, K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
mozZe se koristiti i za uvodnu procjenu izloZe-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima moze
biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama.
Vibracijsko optereéenje moze se i potcijeniti
ako se elektrini alat redovito koristi na takav
nadin. Nastojte optereéenie vibracijama
drzati na najmanijoj mogu¢oj razini. Primjerne
mijere za smanijenje optereéenja vibracijama
su no3enje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranic¢enje radnog vremena. Pritom morate
uzeti u obzir sve sastavne dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektrini uredaii isklju¢en, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez
optereéenia).

PBH 1050 B2

Opce sigurnosne
napomene za uporabu

|!L—IJ| elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili tedke
ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elektri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2, Elektriéna sigurnost

a) Utikag elekiriénog alata mora pristajati u utiéni-
cu. Utikag se ni na koji nain ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i odgo-
varajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanja,
Stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

HR 3
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c) Elekiriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodiranje

vode u elektriéni uredaj poveéava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvlagenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su priklad-
ni za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

e) lzbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobri-

nite se da &vrsto stojite i odrzavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za

prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljugeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu moze smanjiti ugrozenost prasinom.

na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara. 4. Koriitenie i rukovanje elektri¢nim

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog alatom

alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido

a) Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite elektriéni
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik ) preop I I .. .
od struinoa udara alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
In°g ' Prikladnim elekfriénim alatom moci cete bolje
3. Sigurnost osoba i sigurnije raditi u navedenom podruéju.
a) Uvijek budite pazliivi i pazite na ono 3to radite, b) Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-

i elektriénim alatom rukuijte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigumnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zatitne kacige ili zastite za sluh
- ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata - uma-
njuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotié¢no ukljuéivanie uredaja.
Uvjerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanie i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja prst
drzite na prekidacu UKL/ISKU ili prikliu¢ite napajo-
nje ukljugenog uredaja, moze doéi do nezgode.
Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

4 | HR

daéima. Elektriéni alat koji ne mozete ukljuéiti

i iskljugiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete psodesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova miera predostroZnosti onemogucuje neho-
ti€no ukljucivanie uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale
upute nemoijte dozvoliti da koriste uredai;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

PBH 1050 B2
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f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

9

5. Servis

Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

a

Sigurnosne napomene specifiéne za
udarne busilice

| ‘,r/ N Nosite zastitu sluha. Djelovanije buke
N p moze uzrokovati gubitak sluha.
B Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno

s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozlieda.

M Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

PBH 1050 B2

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie 3tetnih/otrovnih pradina pred-
stavlja ugrozavanje zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako ne biste dodli v dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elektrié-
nim alatima. Prije buenja i izrade otvora u
zidovima eventualno obavite provieru pomocu
uredaja za trazenje vodova.

Preostali rizici

Cak i ako ovaij elekiriéni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izved-
be ovog elektri¢nog alata mogu nastati sliedece
opasnosti:

1. Ostecenije pluéa, ukoliko se ne nosi odgovarajué¢a
maska za zasfitu od prasine.

2. Ostecenije sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
¢a zadtita za sluh.

3. Zdravstvena odtecenja uslijed vibracija za ruke,
ukoliko se uredaj koristi tijekom duZeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaqj elekiriéni alata tijekom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

HR 5
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Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno éiji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Pustanje u rad

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti isklju€ivo s montiranom dodatnom
ru¢kom @.

> Uredaij je opremlien svijetle¢om diodom @.
Dioda svijetli crveno &im uredaj priklju¢ite na
strujnu mrezu.
Na taj nadin signalizira da je uredaj pod
naponom i da ¢e se nakon aktiviranja preki-
dada UKL/ISKL € odmah ukljuciti.

4 Otpustite petlju dodatne rucke @ okrecudi je u
smijeru kazaljke na satu.

4 Gurnite dodatnu rucku @ u smijeru stezne glave

za alat .
4 Zakrenite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

4 Polozaji na rasteru na dodatnoj rucki @ moraju
se gurnuti preko sigurnosnog klina na vratu
osovine uredaija.

4 Nakon toga dodatnu rucku @ ponovno zate-
gnite okreéuéi je suprotno od smjera kazaljke
na satu.

NAPOMENA

> Ovisno o radnom poloZaju dodatnu ru¢ku @
postavite u razlicite polozaje na rasteru.
Pritom dodatnu rucku @ otpustite i zaklju&ajte
na gore opisani nacin.

Dubinski graniénik

4 Pritisnite tipku za blokadu dubinskog graniénika
@ i drzite je pritisnutom.

4 Umetnite dubinski granicnik @ u dodatnu rucku @.

4 Pritom pazite da nazubljenje dubinskog granié-
nika @ pokazuje prema gore i dolje.

4 lIzvucite dubinski graniénik @ toliko da razmak
izmedu vrha svrdla i vrha dubinskog grani&nika
odgovara Zelienoj dubini busenja.

6 HR

4 Pustite tipku za blokadu dubinskog grani¢nika
@ kako biste blokirali dubinski graninik (®.

Umetanje / vadenje alata

/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaiju isti obavezno iskljugite
i izvucite utika€ iz utinice.
Umetanije alata:

4 Prije umetanja alata lagano namastite prihvatnik

za alat §.

4 U svrhu umetania, éahuru za blokadu B povu-
cite prema nazad i umetnite alat.

4 Otpustite Eahuru za blokadu @. Na taj nacin
¢e se prihvatnik alata @ blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu. Zbog nacina
rada sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenije alata:
4 U svrhu vadenja alata, ¢ahuru za blokadu (@

povucite prema nazad.

Celjust za brzo zatezanje za svrdla
s okruglom osovinom

/\ UPOZORENJE!

> () Ne koristite celjust za brzo zatezanje (14)
® u nadinu udarnog busenija ili klesanja!

¢ Prekidag za odabir funkcije @ postavite na
. 2]
simbol svrdla A

Umetanije éeljusti za brzo zatezanije za svrdla
s okruglom osovinom:

4 U svrhu umetania Celjusti za brzo zatezanje @
(vidi i sliku A) povucite ¢ahuru za blokadu @
prema nazad. Umetnite &eljust za brzo zateza-
nie O.

4 Otpustite &ahuru za blokadu @. Na taj nacin
¢e se prihvatnik alata @) blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu.

PBH 1050 B2
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Vadenie éeljusti za brzo zatezanje za svrdla
s okruglom osovinom:

4 U svrhu vadenija &eljusti za brzo zatezanje @
povucite ¢ahuru za blokadu (B prema nazad
i izvadite &eljust za brzo zatezanje (.

Rukovanije

Odabir naédina rada

Prekidaé¢ za odabir funkcije:

¢ Pritisnite i drite tipku za deblokadu @ prekidaca
za odabir funkcije @. Okrenite prekida¢ za
odabir funkcije @ tako da Zeljeni simbol ulegne
na oznaku strelice:

Funkcija Simbol
Busenje g
' 2
Udarno busenje g5
| T3

Klesanje LI_.|>

Podesavanje polozaja

ki

dlijeta

Pode3avanje polozaja dlijeta:

Ovom funkcijom moZete alat za klesanje okrenuti

u zelieni polozai.

4 Okrenite prekida¢ za odabir funkcije @ u
polozaj 7.

4 Okrenite alat u prihvatniku za alat @) u potreban
polozai.

4 Za postupak klesanja okrenite prekidag za
odabir funkcije @ u polozaj 1.

Odaberite smjer vrinje
¢ Odaberite smier vrinje pode3avanjem desnog /

liievog prekidaca @.

A\ UPOZORENJE!
> Koristenje / namjestanje prekidaéa CW
/ CCW @ moze se izvrsiti samo kada je

uredaj u mirovaniju.

PBH 1050 B2

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanie uredaja:

4 Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL) €.

Isklju¢ivanije uredaja:

4 Pustite prekidac UKL/ISKL) €.

Ukljuéivanie trajnog pogona:
¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @. U pritisnutom

stanju ga fiksirajte pomodéu tipke za fiksiranje

prekidaca UKL / ISKU @.

Isklju¢ivanie trajnog pogona:

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i ponovno ga
pustite.

Predodabir broja okretaja

Kotaci¢em za predodabir broja okretaja @ mozete
unaprijed odabrati broj okretaja. Stupanj A (niski
broj okretaja) do stupnja F (visoki broj okretaja).
Koiji je broj okretaja prikladan ovisi o materijalu
koji se obraduje. Prakti¢nim pokusom ustanovite
odgovarajuée postavke:

Stupanj D - F: visoki broj okretaja: za udarno
busenje/klesanje u betonu ili kamenu

Stupanj A - C: niski broj okretaja: za bu3enje
u &eliku ili drvetu

NAPOMENA

> Postavliena brzina postize se samo u kontinu-
iranom radu.

Odrzavanije i ¢is¢enje

A

B U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekudine.

UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju isti
obavezno iskljuéite i izvucite utikaé iz
uticnice.

B Za &igéenije kudista koristite suhu krpu.
B Redovno ¢istite prihvatnik alata {P:
OPREZ! PREDNAPREZANJE!

HR 7
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4 U tu svrhu povucite éahuru za blokadu @ prema
nazad i povlagenjem skinite kapu za zasfitu od
prasine ) s prihvatnika alata @.

4 Prije umetanija alata prihvatnik za alat @
lagano namastite.

/\ UPOZORENJE!

> Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodag ili njegov
zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaja.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Zbrinjavanje

Oy Ambalaza se sastoji od materijala
%@ neskodljivih za okolis koji se mogu zbrinuti

preko mijesnih ispostava za recikliranie.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

b nadin.
Pazite na oznake na razlicitim
a ambalaznim materijalima i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaleni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeceg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

8 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni radun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stefe i nedostatke koiji eventualno postoje ved
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

PBH 1050 B2
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enija lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajni¢ki raéun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

PBH 1050 B2

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest Vas molimo
da poidljete iskljugivo defektan artikl bez
opreme (npr. baterije, kufer za cuvanie, alat
za montazu i sliéno).

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

A\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru vz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava oluvanje sigurnosti
uvredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na taj se nacin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 311912

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass‘com

HR 9



///|PARKSIDE

Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006 / 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektriénoj

i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011

za ograni¢enije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Udarni &ekié¢-busilica PBH 1050 B2
Godina proizvodnije: 09-2018

Serijski broj: IAN 311912

Bochum, 26.09.2018

TCE

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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UDARNI CEKIC-BUSILICA
PBH 1050 B2
Uvod

Cestfitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uput-
stvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ceki¢ busilica sa dletom PBH 1050 B2 (u daljem
tekstu: uredaj) je namenjena za:

® Busenje udarnom tehnikom u cigli, betonu
i kamenu

® Stemovanje u betonu, kamenu i maltery

® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja smatra
se nenamenskom i krije znatne opasnosti od nez-
goda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

@ Taster za blokadu grani¢nika dubine

O Prekida za promenu smera rotacije

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

O Tocki¢ za predbiranie broja obrtaja

@ Taster za fiksiranje prekidaca za ukljuéivanje/
iskljugivanije

O Svetle¢a dioda

@ Prekidac za biranje funkcije

© Taster za deblokiranje prekidaca za biranje
funkcije

© Dodatna drika

@ Poklopac za zasfitu od prasine

® Drzag alata

® Caura za blokiranje

(® Grani¢nik dubine (nije prethodno montiran)

D Brzostezuéa glava za busenje

12 RS

Obim isporuke
1 udarni éekié¢-busilica PBH 1050 B2
1 dodatna drska

1 brzostezuéa glava za bu3enije, sa drzagem
prema SDS-plus sistemu (vidi sliku A)

3 SDS burgije (6/8/10 x 150 mm) (vidi sliku B)

1 ravno dleto (14 x 250 mm) (vidi sliku B)

1 Siljato dleto (14 x 250 mm) (vidi sliku B)

1 grani¢nik dubine

50 g specijalne masti za podmazivanje drzaéa

burgije

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu
Tehniéki podaci

1050 W
230V ~ 50 Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 0-980min’
Broj udara: 0-5300 min’
Energija udara: 3

13 mm u &eliku

32 mm u drvetu
26 mm u betonu
11/l (dvostruka

izolacija)

Maks. preénik busenia:

Klasa zastite:

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost buke je izmerena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog
alata tipiéno iznosi:

Vibraciono busenje:

Nivo zvuénog pritiska: L , = 83,66 dB(A)

Nesigurnost K: 3dB
Nivo zvuéne snage: Lya = 94,66 dB(A)
Nesigurnost K: 3dB

Stemovanije:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 90,62 dB(A)

Nesigurnost K: 3dB
Nivo zvuéne snage: Ly, = 101,62 dB(A)
Nesigurnost K: 3dB
Nosite stitnike za sluh!
PBH 1050 B2
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Ukupna vrednost vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 60745:

Vibraciono busenje

=12,432m/s?, K=1,5m/s?

u betonu: % o)

Stemovanie: a

hicHeq — 8:299 m/s?, K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moZe da se koristi i za po&etnu procenu
izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima.
Optereéenie vibracijama bi moglo da se
potceni, ako se elektriéni alat redovno koristi
na takav nagin. Pokusajte da opterecenje
vibracijama drZite 3to manjim. Primeri mera
za smanjenje optereéenia vibracijama su
no3enje rukavica prilikom upotrebe uredaja
i ogranic¢enje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elektri¢ni alat
isklju¢en, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA
~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
005 19 proizvoda.

Ovim znakom se potvrduje, da je

PBH 1050 B2

Opste bezbednosne
napomene za elektricne

|!L—lJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektriéni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elekirini alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektri¢nim kablom) i
na elekiriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrugje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiri¢nim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive tenosti, gasovi

ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektri¢nog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektricna bezbednost

a

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
naéin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zasdtitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
3poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

RS 13
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c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili viage.

Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava
rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili

elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
poveéavaiju rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite

samo produzne kablove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spoljno podruje, smanjuje
rizik od strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-

nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite

zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad.

Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuéenog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za podeSavanie ili kljuéeve za

vijke pre nego $to ukljuéite elekiri¢ni alat. Alat
ili klju¢, koji se nalazi u rotirajuéem delu ureda-
ja, moze da dovede do povreda.
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Izbegavaijte drzanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
na&in mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat
u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
éa, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvade-
ni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
priklju&eni i da se pravilno koriste. Koriée-
njem seta za usisavanje pradine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgovara-
ju¢i elektri¢ni alat za posao koji obavljate. Sa
odgovaraju¢im elektrinim alatom éete bolje i

bezbednije raditi u navedenom podrugju snage.

Ne koristite elekiriéni alat &iji je prekidaé
neispravan. Elekiriéni alat koji vise ne moze da
se ukljui ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podeavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroZnosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elekiri¢ne alate, koje ne koristite, cuvajte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu proéitala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku, pre koriséenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lo3e odrzavanim
elektriénim alatima.
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Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim se&ivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elekiriénih alata za druge
primene, osim navedenih, moze da dovede do
opasnih situacija.

Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elekiriénog alata
ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za éekié busilice

/"7'\\ Nosite stitnike za sluh. Delovanje
/© buke moZe da dovede do gubitka
& sluha.

Koristite dodatnu driku, koja je isporuéena
uz uredaj. Gubitak kontrole moZe da dovede
do povreda.

Drzite uredaj samo za izolovanu povrsinu
rucke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na sakrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektri¢ni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

PBH 1050 B2

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada $tetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.

B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!
Kada radite sa elektriénim alatima, uverite
se da nedete naici na vodove za struju, gas
ili vodu. Proverite, po potrebi, detektorom za
provodnike, pre nego 3to poénete busenije ili
seéenje u zidu.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elekiriénim alatom radite prema
propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledede
opasnosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije i
izvedbe ovog elektri¢nog alata:

1. O3teéenje pluca, ako ne nosite odgovarajuéu
masku za zadtitu od praine.

2. Ostecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

3. Narusavanje zdravlja usled delovanija vibracija
na Sake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u skladu
sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elekiriéni alat stvara elekiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polje moze, pod
odredenim okolnostima, da ugrozi aktivne
ili pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rukovanja ovom ma-
Sinom konsultuju svog lekara i proizvoda&a
medicinskog implantata.
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Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

Pustanje u rad
Dodatna driska

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna
drska ©.
> Aparat je opremlien svetleéom diodom @.
Ona svetli crveno, ¢im je uredaj priklju¢en
na elekiriénu mrezu.
Time ona signalizira da je uredaj pod napo-
nom i da ¢e se odmah ukljuéiti, kada se akfivi-
ra prekidac za ukljuéivanie/iskljucivanie €.
4 Popustite manzetnu dodatne drike @), tako to
Cete okretati drsku u smeru kretanja kazaljki na
satu.

4 Pomerite dodatnu dréku @ u smeru Drzag alata

11}
4 Zakrenite dodatnu drsku @ u Zelieni polozaj.

4 Polozaiji rastera na dodatnoj drici @ moraju
sada da se pomere preko sigurnosne Civije na
vratu vretena uredaija.

4 Nakon toga, ponovo priévrstite dodatnu drsku
© okretanjem u smeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu.

NAPOMENA

> U zavisnosti od radnog poloZaja, podesite
dodatnu drsku @ u razlicite polozaje rastera.
Da biste to postigli, otpustite i zavrnite dodat-
nu drsku @ kao $to je prethodno opisano.

Granic¢nik dubine

¢ Pritisnite taster za blokadu grani¢nika dubine @
i drzite ga pritisnutim.

4 Umetnite graniénik dubine @ u dodatnu
drikv ©.

16 RS

4 Vodite raéuna da zupci na graniéniku dubine
® budu okrenuti nagore i nadole.

4 Izvucite graniénik dubine @ 3to vise, tako da
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha graniénika
dubine odgovara Zelienoj dubini buenja.

¢ Pustite taster za blokadu graniénika dubine @
da bi se grani¢nik dubine blokirao (®.

Stavljanje/vadenije alata

/\ UPOZORENJE!
> Pre svih radova na uredaiju, iskljuite uredaj i
izvucite utikag iz utiénice.
Stavljanje alata:

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzag
alata @.

4 Za stavljanje alata, povucite &auru za blokira-
nie B unazad i stavite alat.

4 Pustite ¢auru za blokiranje @. Time Ce se blo-
kirati drza¢ alata @. Povlaéenjem alata, pro-
verite da i je blokiranje besprekorno. Alat ima
sistemski radijalni zazor.

Vadenje alata:

¢ Za vadenije alata, povucite auru za blokiranje
® unazad.

Brzostezuéa glava za burgije sa

okruglom drskom

/\ UPOZORENJE!

> () Ne koristite brzostezucu glavu (1400
® rezimu busenja udarnom tehnikom ili
Stemovanial!
4 Postavite prekidaé za biranje funkcije @ na
simbol burgije %
Stavljanje brzostezuée glave za burgije sa
okruglom drskom:

¢ Za stavljanje brzostezuée glave @ (vidi i sliku
A), povucite auru za blokiranje @ unazad.
Stavite brzostezuéu glavu za busenje @.

PBH 1050 B2
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4 Pustite Eauru za blokiranje @. Time Ce se bloki-
rati drzaé alata @. Povlacenjem alata, proveri-
te da li je blokiranje besprekorno.

Vadenije brzostezuée glave za burgije sa
okruglom drskom:

¢ Za vadenje brzostezuée glave (@, povucite
&auru za blokiranje (B unazad i izvadite brzo-
stezucu glavu (O.

Rukovanje

Biranje rezima rada

Prekidag za biranje funkcije:

4 Pritisnite taster za deblokiranje @ prekida¢a za
biranje funkcije @ i drzite ga pritsinutim. Okre-
nite prekidaé za biranje funkcije @), tako da
uskoéi Zelieni simbol na oznaci sa strelicama:

Funkcija Simbol
Busenije )

Z
BuZenje udarnom |_|—_|> g
tehnikom a
sremovcm]e LI_-I)
Pomeranje poloZaja za C%:\
Stemovanije

Pomeranje poloZaja za $temovanije:

Ovom funkcijom mozete da okrenete alat u potre-
ban polozaj za $temovanie.

4 Postavite prekida¢ za biranje funkcije @ u
odgovarajuéi polozaj <.

4 Okrenite alat u drzacu alata ) u potreban
polozaj.

4 Okrenite prekida¢ za biranje funkcije @ u
poloZaj | za dtemovanije.

PBH 1050 B2

Izbor smera rotacije

4 |zaberite smer rotacije pomeranjem prekidaca
za promenu smera rotacije @.

/\ UPOZORENJE!

> Kori3é¢enje/pomeranije prekidaca za promenu
smera rotacije @ je dozvolieno samo dok je
uredaij u stanju mirovanija.

Ukljuéivanie i iskljué¢ivanje

Ukljuivanie uredaja:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanie €.

Isklju¢ivanije uredaja:

4 Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanie €.

Ukljuéivanie trajnog reZima rada:

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/iskljugivanje
©. U pritisnutom stanju blokirajte ga tasterom
za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/isklju-
&ivanje @.

Iskljuéivanie trajnog reZzima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje @
i ponovo ga pustite.

Predbiranje broja obrtaja

Tocki¢em za predbiranje broja obrtaja @ mozete
prethodno da izaberete broj obrtaja. Stepen A
(mali broj obrtaja) do stepena F (veliki broj obr-
taja). Koji je broj obrtaja odgovarajuéi, zavisi od
materijala koji se obraduje. Ustanovite ispravno
pode3avanie kroz prakti¢an test:
- Stepen D - F: veliki broj obrtaja:
za busenje udarnom tehnikom / Stemovanje u
betonu ili kamenu.
- Stepen A - C: mali broj obrtaja: za bu3enje u
Celiku ili drvetu.

NAPOMENA

> Podesen broj obrtaja se postize samo u
trajnom rezimu rada.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na

uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utika€ iz utiénice.
B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutra3njost
uredaja.
B Cistite kugiste suvom krpom.
B Redovno ¢istite drzaé alata (:
OPREZ! PREDNAPREZANJE!
4 U tu svrhu, povucite ¢auru za blokiranje @
unazad i uklonite poklopac za zasfitu od
prasine () sa drzaéa alata (.

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzaé

alata @.
/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidace) mozete da porugite preko
naseg kol-centra.

Odlaganje
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

)
%@ jala koje mozete da odlozite putem lokal-

nih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog apara-
ta, saznacete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

18 RS
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A

Odlozite ambalaZu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim zna&enjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganie dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

PBH 1050 B2
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zadtiti potrodaca,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
mogua, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a sto se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

PBH 1050 B2 RS 19
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,

u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.
2.

© N O 0 M

Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni radun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o$te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, oste¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je &iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Udarni éeki¢-busilica

Model:

PBH 1050 B2

IAN / Serijski broj:

311912

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

Www‘kompernoss.com

Ovlaiéeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrodadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

20 RS
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna podnosljivost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*|sklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni&enije upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009+AT11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Udarni Eeki¢-busilica PBH 1050 B2
Godina proizvodnije: 09-2018.

Serijski broj: IAN 311912

Bohum, 26.09.2018.

€

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

PBH 1050 B2 RS 21
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CIOCAN ROTOPERCUTOR
PBH 1050 B2
Introducere

V& felicit&m pentru cumpérarea noului dvs. aparat.
Aji decis sa alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din acest
produs. Acestea cuprind informaltii importante privind
sigurania, uilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea
produsului familiarizativa cu toate indicdtiile privind
utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul numai in modul
descris si numai in scopurile mentionate. Tn cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocanul perforator si ciocanul tip daltd
PBH 1050 B2 (denumit in continuare
,aparatul”) este adecvat pentru:

® Perforarea cu ciocanul in cé&rémidd, beton
si piatrd

® Dgltuirea in beton, piatrd si tencuiald

® Gdurirea in piatrd, lemn si metal

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asum& réspunderea pentru pre-
judiciile rezultate in urma unei utiliz&ri care contra-
vine destinatiei. Este interzis& utilizarea aparatului
in scopuri comerciale.

Componente ilustrate

@ Tastd de blocare pentru opritorul de adancime
@ Comutator rotire spre dreapta/rotire spre stdnga
© Comutator PORNIT/OPRIT

O Rotitt de reglare a turatiei

@ Tastd de blocare pentru comutatorul

PORNIT/OPRIT
0O ld
@ Comutator de selectare a functiei

O Tastd de deblocare pentru comutatorul de
selectare a functiei

© Maner suplimentar
(D Capac de protectie antipraf
@ Portscula

24 RO

® Manson de blocare
(® Opritor de adancime (nu este montat din fabrica)

O Mandring de géurit cu prindere rapida

Furnitura

1 ciocan rotopercutor PBH 1050 B2

1 méner suplimentar

1 mandring de gdurit cu prindere rapid& cu portscu-
|& dupa sistemul SDS plus (a se vedea fig. A)

3 burghie SDS (6/8/10 x 150 mm)
(a se vedea fig. B)

1 daltd latd (14 x 250 mm) (a se vedea fig. B)

1 daltd ascutitd (14 x 250 mm) (a se vedea fig. B)

1 opritor de adéncime

50 g unsoare special& pentru ungerea portsculei

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
Date tehnice

1050 W
230V ~ 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal:

Tensiune nominald:

Turafia nominald la

mers in gol: n, 0- 980 min!
Numér de batdi: 0-5 300 min’
Energie de batere: 3J

Diametru max. burghiu: 13 mm pentru ofel
32 mm pentru lemn
26 mm pentru beton

I1/[@] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Clasa de protecfie:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod fipic de:
Perforare cu ciocanul:

Nivelul presiunii acustice: L , = 83,66 dB(A)
PA

Incertitudine K: 3dB
Nivelul puterii acustice: L, = 94,66 dB(A)
Incertitudine K: 3dB
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Daltuire:

Nivelul presiunii acustice: LpA = 90,62 dB(A)
Incertitudine K: 3dB

Nivelul puterii acustice: L, = 101,62 dB(A)
Incertitudine K: 3dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea totalé a vibratiilor:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 60745:

Perforare cu ciocanul
in beton: a,,.  =12,432 m/s?, K= 1,5 m/s?

h(HD)

Déltuire: Dy Cheq) = 8,299 m/s?, K=1,5m/s?

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost masurat conform unei proceduri
standardizate de mdsurare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni.
Expunerea la vibratii ar putea fi subapreciata
dacd scula electricd este utilizatd regulat
intr-un asemenea mod. Tncerco,ri sd mentinefi
sarcina prin vibrafii la un nivel c&t mai redus.
M@suri ilustrative pentru reducerea expunerii
la vibratii sunt purtarea manusilor in timpul
utilizérii sculei si limitarea timpului de lucru. In
acest scop, trebuie luate in considerare toate
componentele ciclului de functionare (de
exemplu, perioadele in care scula electricd
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a funcfionat f&rd sarcind).
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Indicatii generale
de siguranta pentru

|!L—IJ| sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Nerespectarea indicafiilor
de sigurantd si a instructiunilor poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.

v

Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu potential
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze

sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
c) in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de fise de adaptare im-
preund cu scule electrice legate la p&mant.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate

reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafefele impa-
mdntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul

in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau d) Indepértati sculele de reglare sau surubelni-

umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.

Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.
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tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca réniri.

destinat, de exemplu pentru a transporta sau €] Evitafi pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
pentru a agdta scula electricd sau pentru rafi o pozitie fixd si pastrati-va echilibrul in

a scoate stecdrul din prizé. Feriti cablul de orice moment. Astfel putefi controla mai bine
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau scula electricd in situatii neasteptate.

de piese ale aparatului aflate in miscare. f) Purtati imbrécéminte adecvatd. Nu purtati
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul imbrac&minte largd sau bijuterii. Tineti p&-
de electrocutare. rul, imbr&c&mintea si ménusile departe de

e) Atunci cand lucrati cu o sculd electricd in aer componentele mobile. Imbrécamintea largg,
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt bijuteriile sau pérul lung pot fi agdtate de com-
adecvate pentru uzul in exterior. Utilizarea ponentele mobile.
unui cablu prelungitor adecvat pentru uzul in g) Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
exterior reduce riscul de electrocutare. de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea

f) Daca utilizarea sculei elecirice intr-un mediu su'n't coneciai.e 5' cd S}’_"f uﬁ|izo?e corect. )
umed este inevitabild, ufilizafi un intrerupdtor Utilizarea unui dispozitiv de aspirare @ prafului
de protecfie contra curenfilor vagabonzi. poate reduce expunerea la pericole provocate
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra de praf.
curenfilor vagabonzi reduce riscul de electrocu- 4. Utilizarea si manevrarea sculei
fare. electrice

3. Siguranta persoanelor a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si |EJcr.creavd‘./s. scula electrlc'é'l fleshnak‘i vrespec?
acfionafi in mod rafional atunci cand lucrafi cu hve'l |l.JCrCI.fI. C.U §cu|ci elecrrlco. adecvatd lucrafi
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice mai l?{ne si mai sigur in domeniul de putere
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub specificat.
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi- b) Nu utilizati scule electrice al céror comutator
camentelor. Un moment de neatentie in timpul este defect. O sculd electricd a cérei pornire
utiliz&rii sculei electrice poate duce la rdniri sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
grave. si trebuie reparata.

b) Purtati echipament individual de protectie si c) Scoatefi stecdrul din prizd si/sau indepdrtati
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
de echipament individual de protectie precum aparat, de a schimba accesoriile sau de a
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide- pune aparatul deoparte. Aceastd mdsurd de
rapantd, cascd de protectie sau echipament de precautie impiedicd pornirea neintenfionaté a
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza- sculei electrice.
rea sculei electrice, reduce riscul de ranire. d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la

indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane fard experientd.
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e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacd exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului, solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decéit cele prevazute poate duce la situatii

periculoase.

5. Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

a

Indicatii de siguranta specifice pentru
ciocane perforatoare

[ | /’7\\\ Purtati echipament de protectie a
‘ auzului. Zgomotul poate provoca

\\ o /‘

B Utilizati ménerul suplimentar livrat impreund cu
aparatul. Pierderea controlului poate provoca
rdniri.

pierderea auzului.

B Atunci cand executati lucrdri la care acceso-
riul poate intélni circuite electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare, apucati apara-
tul numai de suprafetele izolate de prindere.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, puténd astfel provoca
electrocutarea.

[ | Purtati mascé antipraf.
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/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea prafurilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a sandtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

B ATENTIE - CABLURI! PERICOL!
La lucrul cu scula electricd asigurativé c& nu
intalniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detector de conducte inainte de a g&uri
sau de a cresta peretele.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utiliz&rii corespunzdtoare a acestei
scule electrice existd intotdeauna riscuri reziduale.
Urmatoarele pericole pot apé&rea in leg&turd cu
proiectarea si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
masc& antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protectie a auzului.

3. Pericole pentru sandtate care rezultd din vibrafiile
ménd-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzator.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazd un cémp
electromagnetic in timpul functiondrii. In
anumite situafii, acest cdmp poate influenta
implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de v&tamari grave
sau mortale, recomand&m persoanelor cu
implanturi medicale s& consulte medicul si
producdtorul implantului medical inainte ca
masina s& fie deservitd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cé&ror prindere este compatibila cu aparatul.
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Punerea in functiune

Maner suplimentar

INDICATIE

> Din motive de siguranfd, acest aparat se va
utiliza numai cu ménerul suplimentar @ montat.
> Acest aparat este dotat cu un led @.
Acesta lumineaz& rosu odatd ce aparatul
a fost conectat la refeaua de curent.
Astfel se semnaleazd cd aparatul se aflg sub
tensiune si cd la acfionarea comutatorului

PORNIT/OPRIT @), aparatul porneste imediat.

4 Slabiti bucla manerului suplimentar @), rotind in
sens orar.

4 Glisati manerul suplimentar @ in direcfia

portsculei (P.
4 Pivotafi ménerul suplimentar @ in pozitia doritd.

4 Acum, pozitiile de blocare de pe ménerul
suplimentar @ trebuie glisate peste stiftul de
sigurant& de pe gulerul axului aparatului.

4 Apoi rotifi manerul suplimentar @ din nou in
sens antiorar pand la fixare.

INDICATIE

> In funcfie de pozitia de lucru, aducefi manerul
suplimentar @ in diferitele pozifii de blocare.
in acest scop eliberai si inchideti ménerul
suplimentar @ conform descrierii anterioare.

Opritor de adancime

4 Apasali tasta de blocare pentru opritorul de
adéancime @ si tineti-o apdsatd.

4 Introducei opritorul de adé@ncime @ in manerul
suplimentar @.

4 Avefi grija ca dintii opritorului de adé@ncime (®
s fie orientati in sus si in jos.

4 Scoatefi opritorul de adancime @ in afard
pénd cénd distanfa dintre varful burghiului si

varful opritorului de adéncime corespunde
adancimii de gdurire dorite.

4 Eliberdti tasta de blocare pentru opritorul
de adancime @ pentru a bloca opritorul de

adancime ®.
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Introducerea/scoaterea sculelor

/\ AVERTIZARE!

> Inaintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi

aparatul si scoateli stecarul din prizd.

Introducerea sculei:

¢

Lubsrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

Trageti spre spate mansonul de blocare @ si
introduceti scula in portsculd.

Eliberafi mansonul de blocare @. Astfel este
blocatd portscula (. Verificati blocarea per-
fectd prin tragerea sculei. Scula prezint& un joc
radial conditionat de sistem.

Indepaértarea sculei:

¢

Trageti spre spate mansonul de blocare @
pentru indepdrtarea sculei.

Mandrina de géurit cu prindere rapida
pentru burghie cu tija rotunda

/\ AVERTIZARE!

>

¢

Nu utilizafi mandrina de gdurit cu prindere
® rapidd @ la funcfionarea in regim de

perforare cu ciocanul sau ddltuire!

Pozitionafi comutatorul de selectare a funcfiei @
pe simbolul de gdurire/insurubare %

Introducerea mandrinei de gdurit cu prindere
rapidé pentru burghie cu tija rotunda:

¢

Pentru introducerea mandrinei de gdurit cu
prindere rapidé @ (a se vedea si fig. A) tragefi
spre spate mansonul de blocare . Introduceti
mandrina de gdurit cu prindere rapida @.

Eliberafi mansonul de blocare @. Astfel este
blocatd portscula @. Verificati blocarea
perfectd prin tragerea sculei.

indepértarea mandrinei de g&urit cu prindere
rapida pentru burghie cu tijé rotundaé:

¢

Pentru indepd&rtarea mandrinei de gdurit cu
prindere rapidd (@ tragefi spre spate mansonul
de blocare @ si scoatefi mandrina de géurit cu

prindere rapidé @.
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Deservirea

Alegerea regimului de functionare

Comutator de selectare a functiei:

4 Apdsati si menfinefi ap&satd tasta de deblocare @
a comutatorului de selectare a functiei @.
Rofifi comutatorul de selectare a funcfiei @ astfel
incat simbolul dorit s& se blocheze la marcajul-
sdgeata:

Functia Simbolul
Géurirea %
Perforarea cu ciocanul '-I__I5 %
Déltuirea LI_.|>
Reglarea pozitiei daltei C%J

Reglarea pozitiei daltei:
Cu aceastd funcfie puteti roti scula pentru procedeul
de ddltuire in pozitia necesard.

4 Rotifi comutatorul de selectare a functiei @ in
pozitie P,

4 Rotifi scula din portsculd @ in pozitia necesard.

4 Pentru procedeul de déltuire rofifi comutatorul
de selectare a funcfiei @ in pozitie .

Selectati directia de rotatie

4 Selectati directia de rotire prin reglarea comuta-
torului dreapta / stanga @.

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea / reglarea comutatorului in sensul
acelor de ceasornic / in sens invers acelor de
ceasornic @ poate fi efectuatd numai cand
dispozitivul este oprit.
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Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea aparatului:

4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu:

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT si fixati
in pozifie ap&satd cu tasta de blocare a comu-

tatorului PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului continuu:

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi

eliberati-l din nou.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul rotitei de reglare pentru selectarea
turatiei @ este posibild selectarea turatiei. Treapta
A (turatie mic&) pana la treapta F (turatie mare).
Turatia potrivitd depinde de materialul de prelucrat.
Stabiliti reglajul corect prin intermediul unui test
practic:

- Treapta D - F: turatie mare: pentru perforare
cu ciocanul/ddltuire in beton sau piatrd.

- Treapta A - C: turafie micd: pentru gdurire in
otel sau lemn.

> Viteza setatd este atinsd numai in regim
continuu.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
A inaintea tuturor lucrarilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
prizd.
B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B Curdfati periodic portscula (P.
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PRECAUTIE! TENSIUNE PREALABILA!

¢ Tn acest sens trageti spre spate mansonul de
blocare @ si scoateti capacul de protectie
impotriva prafului @) de pe portsculd (P.

4 Lubrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de catre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

Eliminarea
vy, Ambalajul este format din materiale eco-
%@ logice pe care le putefi elimina prin inter-

mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi obfin-
ute de la administratia locald.

=¥
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrdrii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpars-

rii. Pastrati cu grij& bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpd@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de frei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s& se specifice in ce constd defectul si cénd a
aparut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumparare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Reparatiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueaza
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicénd in
ce const& defectul si céind a apérut acesta.
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INDICATIE

> Tn cazul sculelor Parkside si Florabest frimitefi
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Lucrdrile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau de
cétre electricieni si numai cu piese de schimb
originale. Astfel se asigurd menfinerea sigu-
rantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 311912

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactafi mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Germania, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor

norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele

electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in

echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor PBH 1050 B2
Anul de fabricatie: 09 -2018

Numar de serie: IAN 311912

Bochum, 26.09.2018

TCE

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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MEPOOPATOP PBH 1050 B2
BbBeneHue

|_|O3ﬂpoBﬂBOMe BU 30 I'IOKynKGTG HO BALIMG HOB
ypea. M36panu cTe BUMCOKOKQYECTBEH NPOAYKT.
PrkoBomnCTBOTO 30 NOTPebuUTENs € YacT oT To3M
npomyKT. To CbOBPXKA BAXKHM YKA3AHKS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnaasum. MNpeau aa msnonseare npoaykta, ce
30M03HAMTE C BCUUKM YKA3aHM 30 obCnyXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoAyKTa eAMHCTBEHO
cropen OnMCaHMETO M 3a yKasaHMTe obnactu Ha
npunoxenue. Mpenasakite npoayKkra Ha TpeTH
NULQ 30€[HO C LANATa NOKYMeHTaLMs.

Ynorpe6u no npepHasHavyeHue
Mepdoparopsr-cekau PBH 1050 B2 (no-nony
HOPMYaH ypeR) e noaxoasLy 3a:

® ynapHo NpobusaHe B Tyxiu, 6eToH 1 KamMbk

® obpaboTsaHe ¢ ANETO HA BETOH, KaMBK M 3aMa3Ka
® npoburBaHe B KAMBK, AbPBO M MeTan

Beaka apyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypeaa ce

CYMTa 30 Heu,enec1>06pc|3Ho 1 KpUe 3HAYUTENHU
OMACHOCTM OT 3n10N0NyKd.

3a nospenu Bcneactsue Ha ynotpeba, kosto He
OTroBApPS HA MPEOHA3HAYEHWUETO, NPOM3BOAMTENST
He Noema OTTOBOPHOCT. Y PedbT He € NPefHA3HAYEH
30 npodecroHanta ynotpeba.

Mokasauu Ha pUrypara KOMMOHEHTH
@ EyroH 30 6nokupane Ha orpaHMumMTens 3a
avnbounHa
@ Mpeekniousaten 3a BbpTEHe HARICHO/HANIBO
© Mpeskniousaten 3a BktOUBAHE/M3KTIOUBAHE
O Perynarop 3a Hactpolika Ha obopoTute
@ Byron 30 dukempane Ha npeekntousaTens
30 BKIIOYBAHE,/U3KNIOUBAHE
O Cseroanon
@ Mpesknrousaren 3a u3bop Ha byHKLMS
© ByroH 30 nebnokmpane Ha npeskniousatens
30 M360p Ha byHKUMS
© Honvnnutenna prkoxsarka
(10) MpaxosawwmrHa kanauka
@ 3axsar Ha uHcTpyMeHTa
@ Brokupauwa rmnsa

® Orpanmuuten 3a gunboumHa
(He e npeasapuTenHo MoHTMpaH)

@ Bbp303GTﬂI'GLLI. NATPOHHMK

34 BG

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 nepdoparop PBH 1050 B2

1 nonbAHUTENHA PBKOXBATKA

1 6vp3o3aTaraw natpoHHmk cbe 3axear SDS-plus

(8. dur. A)

3 cepenna SDS (6/8/10 x 150 mm) (sx. dur. b)

1 nnocko aneto (14 x 250 mm) (sx. dur. b)

1 konwmesuaro aneto (14 x 250 mm) (ex. dur. B)

1 orpaHuumTen 30 apA6OYMHA

50 g creumanHa rpec 3a cMasBaHe HA 3aXBaTa
Ha cBpeanoTo

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPE6MTENS

TexHuueckm XAPAKTEePUCTUKM

HommHanHa

KOHCYMaLMs: 1050 W
HoMunanko

HanpexeHue: 230V~ 50 Hz

(npomernms Tok)
HoMuHanka vectota
HQ BbPTEHE Ha NpaseH

xon: n, 0 - 980 min’
Bpo#t ynapu: 0 - 5300 min"
Cwuna Ha ynapa: 3)J

Makc. amametsp
HQ CBPEANoTo: 13 mm 3a cromaHa
32 mm 3a avpeo
26 mm 3a 6etoH
Knac nva sawmra: I /B (noitHa uzonaums)
CTOMHOCT HA WYMOBKTE EMUCHM:

M3mepeHa crortHoct 3a wym cernacHo EN 60745,
M3mepetroto no ckana ,A” HMBO Ha Wyma Ha

€NEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:
YnapHo npobueaHe:

Hueo Ha seykoeoto Hansrake: L, = 83,66 dB(A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha

usmepaaneto K: 3dB

Hwuso Ha 3sykosa mowroct: L, = 94,66 dB(A)
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha

usmepaaneTo K: 3dB

O6paboteaHe ¢ anero:

Hueo Ha 3BykoBoTO Hansrawe: LpA = 90,62 dB(A)
Bb3moskHa HeTouHOCT Ha
msmepeareto K:

Hueo Ha 3BykoBa MOwWHOCT:
Bb3MoskHa HeTouHOCT Ha

3dB
L,,,= 101,62 dB(A)

3dB

msmepearerto K:

Hocete antngponu!

PBH 1050 B2
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CyMapHa crorHocT Ha BUBpaummre:

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BeKTOpHA
CyMa OT TpHTE NOCOKM), ONpeneneHm ChracHo

EN 60745:

YnapHo npobueate

B 6eton: a,,. = 12,432 m/s?, K=1,5 m/s?

h(HD)

O6pabotsaHe ¢ aneto: a
K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHoTO B TE3M YKA3GHMS HMBO HA BM-
6paummTe € MIMEPEHO CBINACHO HOPMMPAH
METOf HA M3MEPBAHE M MOXe Ad Ce M3Mon3-
BO 30 CPaBHABAHE Ha ypeau. [ocoueHara
CTOMHOCT HO BUBPALIMOHHUTE EMUCHI MOXE
[Q Ce M3MOM3BA M 3a HAYANHA OLEHKA Ha
€KCMo3ULMSTA.

= 8,299 m/s?,

h(CHeq

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Hueoto Ha BMGpaALMUTE ce NpOMeHs cnopen
ynoTpe6ara Ha enekTPUIECcKMs MHCTPYMEHT
1 B HIKOW Cy4au MOXKE Ad € HOA NOCOYEHa-
Ta B TE3W YKA3QHMS CTOMHOCT.
BubpaumoHHoTo HatoBapeaHe Moxe A
6boe NOALEHEHo, aKO eneKTPUYECKMAT
MHCTPYMEHT Ce M3NOM38a PENOBHO MO TO3M
HaunH. Moctaparite ce na noanbpXaTe
BUOPALMOHHOTO HOTOBAPBAHE MAKCMMAINHO
Hucko. [prUmMepHU MepkHM 30 HaMansBaHe Ha
BMOPALIMOHHOTO HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBKABMLM NPK ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M
orpaH1yaeaHe Ha pabotHoto epeme. Mpu
ToBa TPA6BA AQ Ce B3EMAT NPEABUA BCHUUKM
4aCTM Ha paboTHUS LKKBA (Hanp. nepuonm-
Te, NPe3 KOMTO eNeKTPUUYECKMAT MHCTPYMEHT
€ M3KNIoYeH, KaKTO W NepUORMTE, NPe3 KOMTO
MHCTPYMEHTDT € BKIIoUeH, Ho paboTu Ges
HaToBApBAHeE).

PBH 1050 B2

O6wu ykazaHus 3a
- 6e30MNacHOCT 3a eNeKTpU-

UECKU MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> [lpouetere BcUUKM yKasaHus 3a Gesonac-
HOCT M MHCTPYKUMK. [ponycku npu cnassa-
HETO HA YKO3aHMSTA 30 6e30MACHOCT M MH-
CTPyKUMMTE MOTAT AA NPUYMHAT TOKOB yOaAp,
NoXap u/Mnm TeXKM HaOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLUMM 30 6bAELLM CNPABKM.

M3nonssaHmsT B ykasaHMaTa 30 6e30MaCHOCT TePMMH

,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a pabo-

TelM CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPUYECKM

MHCTpyMeHTH (cbe 3axpatealy kaben) u 3a pabo-

TelM C aKyMynaTtopHu 6atepum enektpuyeckm

uHCTpyMeHTH (6e3 3axpaneay kaben).

1. Be3onacHocr HaO paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTte paboTHOTO CH MACTO UKCTO M
nobpe ocserteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
PaBOTHM MECTa MOTAT AA MPUUYMHST 310MOMYKM.

6) He pabotete c enekTpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO EKCMMO3MBHA CPEAA € Hanuuue
HA 3ANANMMM TEUHOCTH, FA30BE UMM NPAXOBE.
Enekrpumueckute MHCTpyMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOMTO MOTQT d 3aMAMST NPAXA MK Napure.

8) Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTE HO PA3CTOSHME AEeLa U
apym nmua. [Mpu oTBNMYAHE HO BHUMAHKETO
€ Bb3MOXHO 04 3ary6uTe KOHTPON HAA ypeada.

2. Enektpuuecka 6esonacHoct

CBbp3BALLMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS MH-

CTPyMeHT Tps6Ba AA € NOAXOAALY 30 KOHTAKTA.

LLlencenst He Tp#6Ba Na ce MPOMEHS MO HUKA-

KbB HaumH. He usnonsearite npexonHu wencenu

30€[IHO CbC 3ALMTHO 3A3EMEHMTE eneKkTpuye-

cKkn MHCTpyMeHTH. LLlencenm, no kouro He ca
anBeHM I'IpOMeHM, M noaxonsaum eﬂeKTpMLIeCKM

KOHTAKTM HOMQNSBAT PUCKA OT TOKOB YAQP.

a

6) M3bareaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTHM, KATO HaNpUMep Tpvbu, paau-
aropw, neuku 1 xnaaunHmum. Couecrsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAp, KOFATO TANOTO

BM € 3A3eMeHO.

BG 35



///|PARKSIDE

B) [Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT OBXKA
v enara. [1poHKKBAHETO HO BOAA B eNneKTpuye-
CKM ypen MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB yAdp.

r) He npomeHsiite npeaHasHayeHuero Ha kabena,
HANpMMep 3d HOCEHe MM OKAYBAHE HA enek-
TPUUYECKMS MHCTPYMEHT C HEFO MNK 3a AbPaHe
Ha wencena ot KoHTakta. MNasere kabena ot
HarpsBaHe, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKe-
M ce YacTi Ha ypena. [ospeneru unu onne-
TeHM kabenu yBenmyaBaT pucka oT TOKOB yAap.

n) Koraro pabotute Ha OTKPUTO ¢ enekTprueckm

MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMUTENM,
KOMTO €A MOAXOASILM 30 NON3BAHE HA OTKPH-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPMTO
YABIKMTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

e) Koraro paborara ¢ enekTpuyeckms MHCTPYMEHT
BbE BNIGKHA OBCTAHOBKA € HensbexHa, M3nons-
BaJiTE NPEKBCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA 3ALUMTA.
M13non3BaHeTo Ha NPekbCBaY C NedeKTHOTOKOBA
30LWMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

3. besonacHocr Ha xopara

O) Bunaru 6bnete BHMMATENTHH, CbCpenoTovyeTe

ce BbpXY TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXK-
AaiTe pasyMHO kKbM paboTara ¢ enekTpuueckm
uHcTpyMeHTHU. He M3nonssaiite enektpmuecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UMK CcTe
non Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON
Mnu MeaukaMeHTu. EanH MomeHT HesHMMa-
HWe Npu paboTa C enekTPUUECKMS UHCTPYMEHT
MoOXe Aa foBefe O CEPMO3HM HOPAHIBAHMS.

6) Msnonseasre nuuHmM NnpeanasHu cpencrsa u
BMHQIM HOCETE 3aWMTHM oumna. Msnonsaneto
HO NIMYHM NPEANa3HM CPENCTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA MTB3FAHE 3ALMTHM
06YyBKM, KACKA MMM QHTUGOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMAG M NMPUNOXKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMQNSBA PUCKA OT HOPQHSBAHMS.

8) Msbarsaiire HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npeau Aa ro CBbPXKETE KbM €eKTPO3aXpaH-
BOHETO M/MNKU aKyMynartopa, Aa ro Biemere
unm Hocure. Korato npu HoceHe Ha enekTpm-
YeCKMS MHCTPYMEHT AbPXKMUTE NPBCTA CH HA
NPEBKIOYBATENS UMK CBbPXETE BEYe BKIIOYEH
YPen KbM eNneKTPO3aXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHU
3nononyKM.
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OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTMTE 3a HOCTPOMKA
WNU raeyHKTE KNIOYoBe, NPEaM Aa BKOUMUTE
enekTpMueckus MHCTpyMeHT. Hamupauy ce
BbB BBPTALLA CE YACT HO YPEAd MHCTPYMEHT
MU KNKOY MOXe ad I'IpM‘-IMHM HOpGHﬂBOHMﬂ.
M3bareaiiTe HeeCTECTBEHO NONOXEHME HA
Tan0to. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATM
nasete paBHoBecKe. Taka lie mMoxeTe Ad
KOHTpOnMpaTe No-nobpe enekTpUIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUYAKBAHM CUTYALMM.

Hocerte noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKM Apexu unu Buxyta. dpwxkre
KocuTe, 06neKknoTo U pbKABMLMTE CU Aanede
ot aBmKewm ce yactu. CeobopHuTe apexu,
BLKyTaTa M OBATMTE KOCM MoraT aa 6bAaT
30XBAHATM OT ABMXKELLM CE YACTH.

AKo € Bb3MO>XKHO MOHTMPAHE HA NMPAXOCMY-
KAYKM U NPAXOYNOBUTENM, CE YBEPETE, Ye
€A CBBP3GHM M C€ M3MOM3BAT NPABMAHO. M3-
MON3BAHETO HA YCTPOMCTBO 3a M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe A4 HOMANKM ONACHOCTUTE NOPAnM
HANUYKMe HA NPAXx.

Ynorpeba n o6cny>xsaHe HA
eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaitre ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes enek-
Tprueckn nHcrpyment. C nooxomasims enek-
TPMYECKM MHCTPYMEHT Le paboTtute no-nobpe m
no-6e30nacHo B nocoueHus paboTeH AMANA3oH.

He m3nonseaite enektpmueckn MHCTPYMEHT
c noepeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MO>e [Ia Ce BKIIOYBA M
M3KIIOUBA, € ONAceH M TPSBBA AQ Ce PEMOHTUPAL.

Uskniouete uiencena ot KOHTAKTA VI/MHM OoT-
CTpaHeTe akyMynaropHara 6a'repm|, npeauv na
npeanpuvemere HClCTpOljiKM Ha ypenaq, na cMe-
HUTE NPMHAANEXXHOCTU UK Ad OCTaBMTE ypena.
Tazm npennasHa Mapka NpenoTspaTiBa HEBOMHOTO
MyCKAHE HA eNneKkTpU4eCKnsi MHCTPYMEHT.

Korato He m3nonsBsare enektpuueckure mUH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBAkMTE M3BBH obcera
Ha pgeua. He nossonseanrte MsnonssaHeTo
HO ypend oT ML, KOMTO He Cd 3aMo3HATH
C HEero MM He ca NPoYenM Te3n yKasaHms.
Enektpuueckure mHCTpyMeHTH ca onachm,
QKO Ce M3MOon3BaT oT nuua Hes onumr.

PBH 1050 B2
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Monnawp>xarite craparenHo enekTpuyeckute
HHcTpyMeHTH. [MpoBepseaiTte nanu nemxeLumTe
Ce 4acTM GpYHKLMOHMPAT NPABMIHO U He ce
30KNMHBAT, ACNM MMA CYYMEHM YACTU MMM YACTH,
KOWTO Cd NOBPefeHM TaKa, Ye CbLIeCTBYBA ONac-
HOCT 30 QYHKLIMOHUPAHETO HA ENEKTPUYECKUS
UHcTpyMeHT. [penu M3nonssaxe Ha ypena
noBpeneHu1re 4act1 Tpsbea Aa ce PeMOHTMPAT.
[MprurHa 30 MHOTO 3MOMOMYKM € NOLIA MOANPbXK-
KO HQ €NeKTPMUYECKMTE MHCTPYMEHTM.

Monabp>xakTe pexeLumre MHCTPYMEHTU OCTPU
1 umctn. CrapatenHo NoanbPXKAHMTE pexxeLm
MHCTPYMEHTHM C OCTpH pexetum ppbose ce 30-
KMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABSBAT MO-NECHO.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHAEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HUW OT NPEABUAEHMTE MPUNOXEHUI MOXE Ad
Aosene A0 OMACHWU CUTYALMM.

CepBus

Enekrpuueckusat uHcTpyMeHT Tpabea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUGULMPAHM cre-
LIMANMCTM M CAMO C OPUIMHAMHMU PE3EPBHM Yac-
™. C ToBa ce rapaHT1pa, Ye 6e30MacHoCTTa Ha
eneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT e Bbae 3anaseHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHocrT,
cneunduuHmM 3a neppoparopm

A\ Hocete antndponn. Excnosmumsra Ha
“‘ \

{ | wym Moxe na npuumhm 3aryba Ha
- cnyxa.

Msnonseaire nocraseHara ¢ ypeaa aonsi-
HWUTENHA PBKOXBATKA. 3ary6ara HA KOHTpon
MOXe A NPUYMHM HOPAHSBAHMS.

[pbxTe ypena 3a M30nMpaHMTe NOBbPXHOCTH
HQ PLKOXBATKATA, KOFATO M3BbPLIBATE paboTy,
MNP KOUTO PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe Ad
AOKOCHE CKPUTM €NeKTPMYECKM NPOBOAHULIM
1nu csos 3axpaHealy kaben. KoHTakTsT ¢ Ha-
MMPALL ce NOf HAMPEeXeHWe NPOBOAHMK MOXe
Ad 30XPAHM C HAMPEXEHUE M METANTHWTE YACTH
HQ YPEenad M Ad NPUYKHK TOKOB YaAp.
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] @ Hocerte npaxosawmrHa macka.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

OTPOBHU NPAXOBE!

> O6paboTkara Ha BpeaHu/oTpoBHM Npaxose

NPeAcTaBnSBaA ONACHOCT 3 3APABETO HA
paboTewwoTo nuue MK HaMMpaLuTe ce B
6nu3ocT nmua.

B BHMMAHME! ENTEKTPO-, TA30- 1

BOOOMPOBOON! ONMACHOCT!

YBepeTe ce, e He ChILECTBYBA ONACHOCT OT
Npo6u1BaHE HA eNeKTPO-, FA30- M BOLOMPOBOAM,
KoraTo paboTHTe C eNeKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT.
Mpu HeobxoaMMOCT U3BLPLLETE NPOBEPKA C
kabeno-/TpsboTbpcay, npean aa npobuerte
CTEHA pecn. Ad HAMPABMTE KAHANM B Hes.

Ocrartbuhm puckose

OcratbuHK prcKoBe ChLLECTBYBAT NOPM KOTATO Pa-
60THTE C TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT Chinac-
HO MHCTpYKUMMTE. BbB BpB3KA C KOHCTPYKUMSTA 1
M3MBIIHEHMETO HA TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT
€A Bb3MOXHM CMENHUTE ONACHOCTM:

1.

yBPeXaaHus Ha Henute npobose, B cnyuait ye
He Ce M3MOoN3Ba NOAXOAILIA 3AWMTHA MACKA.

- YBPEXAAHMS HA CnyXa, B Cﬂy‘-l(]ﬁ 4ye He ce u3nons-

BAT noaxoasiM Ccpenctea 3a 3amra Ha cnyxa.

. YBPEXAAHMS HA 30PABETO B PE3YNTAT HA BUEPA-

LMK, NPENCBAHM HO CUCTEMATA PBKA-PAMO, B

Cryyan Ye ypensT ce M3MOM3ed 3a No NPOAbI-
XKWUTEeNEeH Nepmon OT BpeMe MM He Ce HanpaB-
n9BA MM NOAABPXKA MPABMIHO.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> [lo Bpeme Ha paboTa TO3M enekTpHUIEcKH

MHCTPYMEHT Cb3AABA ENEeKTPOMArHMTHO none.
an onpenenexHu obcToaTencrsa ToBa none
MO>Xe Od Brown q)yHKLlMOHMpGHeTO HA OKTUB-
HU 1MUY NACUBHUA MEOULMHCKU UMMNAHTH. 3a
HaManseaHe Ha ONACHOCTTA OT CEPUO3HU
NN CMBPTOHOCHM HAOPAHABAHMS NPENOPBY-
BAME nnua ¢ MEOUUMHCKM MMMNJNTIAOHTKU Oa ce
KOHCYNTUPAT C NeKkapa C1 U npomssoamTens
HA MeOMUMHCKMSE UMNITAHT, Nnpeans na p060-
T9T C MAWKMHATA.
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OPMTVIHOHHVI I'IPVIHCnﬂe)KHOCTVI/
AOMbJIHUTENTHUN ypenu

B Mznonseare camo NPUMHAANEXHOCTM U 0-
MbAHUTENHU YPenM, KOMTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecn. YMMTO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypena.

MyckaHe B ekcnnoarauums

nOI'I'bﬂHVI'I'eﬂHd PpKOXBATKa

YKA3AHUE

> C omen Ha 6e3onacHocTta Tps6Ba aa
M3MON3BATE TO3M YPEA CAMO C MOHTMPAHATA
nonsnHutenHa prkoxaarka @.

> YpensT e obopyasan cbe ceetoaron @.
To3M CBETOAMOR CBETH YEPBEHO, Cren KAaTO
ypenbT 6bae CBbP3aH KbM €NeKTPO3aXpaH-
BAHETO.
Taka ce cUrHanM3Mpa, Ye ypeast e nog
HAMPEXeHWe M Ce BKIKOYBA BEAHATA NPy
300eMCTBaHe HO MPEBKIOYBATENS 30 BKIHOY-
sane/umskmiousare @.

¢ Pasxnabete xankara Ha OOMbAHUTENHATA
PBKOXBATKA o, KATO 4 3aBBLPTUTE NO YACOBHU-
KOBATA CTpEenka.

4 TMpeMecrete nombnHuTentHara pskoxsarka @
no nocoka
Ha 3axeata Ha uHctpymenTa (.

¢ 3C|B'I>pTeTe OOMBITHUTENHATA PBHKOXBATKA 0 B
KenaHarta nosmums.

¢ Cera GpUKCUMpPaHMTE MONOXKEHMS HA AOMbAHM-
tenHata prkoxeatka @ Tpsbea na ce npemec-
TAT HOA GMKCMPAWMS WKMET HO WKIAKATA HA
WwnMHOena Ha ypena.

¢ Cnen TOBQA OTHOBO 3ATEerHeTe noonbAHUTENHATA
PBKOXBATKA o O6pC|THO HQ YAQCOBHMKOBATA
CTpenka.

YKA3AHUE

> B 3asmcumocr ot pG60THCITCI nosmums nocrta-
BE€T€ NOMB/IHMTENHATA PBKOXBATKA o B pas-
NN4YHUTE q}MKCMPGHM nonoxexus. 3a uenta
ocso6oneTe 7] 6]10KMpC|l>’ITe OONbNHUTENHATA
PBKOXBATKA 0, KAKTO € OMMCAHO no-rope.
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OrpaHuuuren 3a abn6ounHa

4 HamucHerte 6ytoHa 3a 6nokupare Ha
orpanmumtens 3a genbounna @ v ro npwxre
HaTUCHAT.

4 Tocrasete orpaHmumTens 3a aenbounta (B s
ponvnxuTentara pukoxaarka @.

4 BHMMaBaOKTE 3b6HMAT BEHEL HO OTPAHUUMTENS
3a pen6oumna @ na coun Harope u Hanony.

¢ Wsgwpnaiite orpanmumtens 3a ponbounta @
TAKQ, Y€ PA3CTOSHMETO MEXMY BbPXA HA
CBPEANOTO M BbPXA HA OTPAHMUYMTENS 3
aenBOYMHA [a OTTOBAPS HA XenaHata
abn6ouMHA Ha npobueaHe.

4 OrnycHerte 6yToHa 30 6nokmpate Ha orpa-
Huuutens 3a aenbounna @), 3a na Grokupare
orpanuumTens 3a men6ounHa .

MocraBsHe/CBansHe Ha UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXKOEHUE!

> [penv Bcakakem paboTi Mo ypena MKIioUBak-
Te YPena 1 M3ObPrBAMTE LLENCENa OT KOHTAKTA.

MocraesaHe Ha MHCTPyMeHTa:
4 [penu noctaesHe HA MHCTPYMEHTA rpecHpaitte
neko 3axsara Ha uxctpymenta (.

4 3a nocrassHe ppbnHete bnokmpawara mnsa @
HA3Q[ M NOCTABETE MHCTPYMEHTA.

¢ Ornycrete 6nokupayara rmnza (B. Mo To3m
HauMH 30xBaTsT Ha MHcTpymenta () ce Bnoku-
pa. Ypes npbnBaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
npasmnHoTo 6nokupaHe. MHCTpyMeHTsT Mma
CUCTEMHO 0BYCnoBEHA PAAMAHA XAABMHA.

CeansHe Ha MHCTPyMeHTa:
4 3a cBangHe HA MHCTPYMEHTA ApbNHeTe GroKu-

pawara mnza @ Hazan.

Bbp3oszararail NATpoOHHUK 3a cBpeana
€ KpBbIAa onawKka

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> He uw3nonssarite 6bp3osatarawms
® NATPOHHMUK Ds pexum Ha pabota

yaapHo npobusatxe mnu obpaboreare
c anero!
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4 [locrasete npeskntoysatens 3a U3bop Ha GyHK-
ums @ wa cumsona ,cepenno” 2

MocrassHe Ha Gbp3o3aTarawMs NATPOHHUK 3
CBPEANA C KPbINa ONALKA:

4 3a nocrassHe Ha 6bP303ATATALLMS NATPOHHMK
D (8. cwo dur. A) npbnHete BrokmpatyaTa
runza (B nasan. Mocrasete 6vp3osatarawms
natporumk (.

4 Ornychere 6nokmpaara mnsa B. Mo To3m
HQUMH 30xBaTET Ha MHcTpymenTa () ce Broku-
pa. Ypes apbnBaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepe-
Te NpaBMnHOTO GrokMpatxe.

CsansHe Ha 6bp303aTAraWMS NATPOHHMK 30
CBPEANA C KPbINd ONALKA:

¢ 3a ceansHe Ha 6up3osararawms natpornuk O
npbnHete 6nokmpawara mnsa (B Hasan 1
w3sanete 6p3ozararaima natporHmk (.

Pa6ota c ypena

Uz60p Ha pexxum Ha paboTa

Mpeskniousaren 3a M3bop Ha GyHKuUMA:

4 HamucHete u 3anpbxre 6yToHa 3a nebnokupa-
e @ Ha npeskniousarens 3a M36op Ha dyHk-
uns @. 3asbpTete npeskntousarens 3a Usbop
Ha dyHkums @ TaKa, Ye Ha MAPKMPOBKATA ChC
CTpenka aa ce GUKCUPA XKENAHMUST CUMBON:

DyHkums Cumeon
Mpobueare g

a
YnapHo npobusate LI__|> %
O6pabotsane ¢ oneto LI_J)
Hacrpoitsare Ha no- C%Z\
3MLMATA HO ANETOTO

HGCTpOl"’iKO HA NO3MUMATA HQ ANeToTo:

C 1a3u GyHKUMS MOXETe AA 30BBPTUTE MHCTPYMEHTA
30 npoueca Ha 06paboTka ¢ aneto B Heobxoau-
MaTa no3mums.

¢ 3aswprete npesknoysatens 3a M3Gop Ha GyHK-
ums @ Ha nosuums <.
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4 3aBbpTETE MHCTPYMEHTA B 30XBATA HA MHCTPY-
menta D B Heobxoammara nosuums.

4 3a npoueca Ha obpaboTka ¢ aneto 3asbpTeTe
npeskntousatens 3a u3bop Ha dyHkuns @ s
nosuumsa 7.

MN36upaHe Ha nocokara Ha BbpTEHE
4 W3b6epete nocokara Ha BbPTEHE Ype3 NPEMeCT-

BAHE HA MPEBKMIOYBATENS 30 ASCHO/N9BO
suprete @.

A\ NPEQYNPEXXAEHUE!

> Wsnonssanerto/MpeMectsarero Ha npe-
BK/IOUYBATENS 30 ASCHO/NaBo BypTeHe @
TpS6BA A Ce M3BBPLIBA CAMO MPU MOKOM HA
ypena.

BkniouBaHe u U3KINIOUBAHE

BkntousaHe Ha ypena:

4 HamucHere npeskntousarens 3a Bkniodsaqe,/
uskniousare €.

Mskntousare Ha ypena:

¢ OrnycHerte npeekntousaTens 3a BknousaHe,/
ukniousare @.

BkntouBaHe HA HenpekbCHAT peXMuM Ha pabota:

¢ HamucsHete npesknto4ysaTensa 3a BKJ'II'OLIBGHG/
M3KNo4YBAHE o B HatmcHaTo cheTogHUe ¢MK-
cmpaFﬂe C npesknto4ysatens 3a BKJ'II-O‘-IB(]He/
M3KNo4YBAHE e

MskniouBaHe Ha HEMPEKbCHAT PeXKM Ha paborta:

¢ HamcHete npesknto4YBaTENS 30 BKJ'IIO‘-IBGHe/
M3Kno4YBaHe o M 1O OTNYCHETE OTHOBO.

Mpeneapurenex ns6op Ha o6opoTture

C perynatopa 3a Hactpolika Ha obopoture @
MoxeTe aa usbepeTe npeasapuTenHo obopotute.
CreneH A (Hmcku obopotm) no F (sucoku obopotm).
Moaxoaswure o6opoTH 3aBMCIT OT 0BPaBOTBAHMS
matepuan. Onpegenere NpaBMAHATA HACTPOKA
upes NpaKTUYEeCKM TecT:

BG 39



///|PARKSIDE

- Crenen D - F: Bucoku obopotu: 3a yaapHo
npo6usane/obpabotsare ¢ aneto Ha GeToH
U1 KaMbK.

- Crenen A - C: Hucku obopotu: 3a npobusare
B CTOMQHQ MMM ABPBO.

YKA3AHUE

> HacrpoeHara ckopocT ce RocTMra camo npu
HenpekbcHata pabora.

TexHnuecko ob6cny>xBaHe
N NMOYUCTBAHE

MNPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE! MNpenu scakakem
paboti no ypena uskniousanTe ypeaa
M M30BPMBAMTE LWENCeNa OT KOHTAKTA.

B He ponyckaiite NpoHMKBAHE HA TEYHOCTM
BbB BLTPELIHOCTTA HA YPEead.

B 3a nouncteaHe Ha KopMyca M3NON3BaAMTE
cyxa Kbpna.

B [TouncreariTte penoBHO 30XBATA HA MHCTPY-
menta (D
NMOBULLEHO BHUMAHME!
MPEOBAPUTENMHO 3ATATAHE!

4 3a Tasm uen apbnHeTe HnokmMpalwaTa MM3a (12
HO3aM M CBaneTe NPAXO3AWMTHATA KANAYKd (10}
OT 3aXBATA HA MHCTPYMEHTA (11}

4 Tpeamn nocraBsHe HA UHCTPYMEHTA rpeCcHpait-
Te neko 3axsara Ha mxctpymenta (.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> AKO e Heo6XxoaMMA CMSHA HA CBBLP3BALLMS
kaben, 19 Tp6BA AA CE M3BBPLUM OT NPOM3-
BOMOMTENS UM HETOB NPEACTABUTEN, 30 AA Ce
M3BErHaT ONAcHOCTM.

KA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, MPEBKNIOYBATENHM) MOXeTe Aa
nopBLYATE YPEe3 HALLIMS KON LIEHTBP.
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MpenaeaHe 3a oTnapgbumn

N Onakoskata e npomsseneHa ot
%@ €KOMOMMYHM MATEPHUANM, KOMTO MOTaT A
Ce NPenaBaT B MECTHUTE MyHKTOBE 30
PELMKIMPAHE.

He m3xevpnsairte enektpmuecku MHCTpy-
MeHTH 3aeqHo ¢ 6utosuTe oTnanbLm!

Cermacho esponetickara anpekea 2012/19/EU
M3nesnuTe oT ynotpeba enekTpUYecKm UHCTPYMEH-
™1 Tps6Ba Aa ce cbBMPAT Pa3nEnHoO M [a ce npe-
[OBAT 30 €KONOroCcho6pA3HO peurKIMpaHe.

MHdopmaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAAbLM
Ha M3ne3nus ot ynotpeba ypen MoxeTe oa nony-
uMTe OT BAWATA OBLWMHCKA MNK TPAACKA YNpPaBa.

lNpenasaiite onakoskara 3a
oTNambLM B CLOTBETCTBUE C
€KONOTMYHUTE M3UCKBA-HMS.

a Bsemerte non BHMMaHUE
0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMUYHUTE
ONAKOBbLYHM MATEPUANM M NPU
HeobxoaMMocCT rm cvbuparite
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpPHANM
ca 0603HAYEHM CbC ChKpalueHus (a) u
undpm (6) cve cneaHoTo 3HAUEHME:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapTis 1 KapToH,,
80-98: koMno3uTHK MaTepuanu

@®  OTHOCHO BBL3MOXHOCTUTE 30
o OTCTPAHSBAHE HA M3Ne3nus ot
ynotpe6a npoaykT Kato oTNambk ce
nHpopmupaitte ot Bawara obwmH-
CKA MAM FPAncKa ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaXXaeMM KNUEHTH,

30 TO34 ypen nonyyasare 3 roamHK rapaHums ot
[aTaTa Ha nokyrkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
Ha MpomyKTa ¢ Aoroeopa 3a nponakéa Bue umare
30KOHHO MPABO AA NPEAsBMTE PEKNAMaLMs npen
NPOMABAYA HA NPOAYKTA NPM YCNOBMSTA U B CPO-
kosete, onpeneneu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWATA NO-AONY NPEeAcTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS W HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NIMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPQ 30 NPoaMk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha notpeburenure.

[apaHumoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3anoyBa fa Teye oT AATaTa
Ha nokynkara. MNasete nobpe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosm AOKyMeHT
e Heob6X0oaMM KaTo NOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HA TPM FOOMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofeM AedekT Ha
MaTepMana mnm Npom3soacTBeH AedekT, NPOmyKTbT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH — MO
Haw usbop. lapaHumsta npeanonara B pamkure
HQO TPMUTOAMLIHMS FAPAHUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosumsT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 06ACHM B KAKBO
ce cbeTom AedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHam. Ako
nedeKTbT € NOoKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

Le nonyumute obpaTHO PEMOHTUPAHMS MW HOB
nponykt. C peMOHTA 1K CMSHATA HA NPOAYKTA
HE 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHumMoHeH cpok 1 3aKOHOBM
npeteHuMu npm nedextm

[apaHUMoHHATa ycnyra He YABMKABA FAPAHLMOH-
HUS CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE M
PEMOHTMPAHM YACTM. 3a €BEHTYANHO HANUYHMTE
nospeam 1 nedekT ole npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cnef pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemMoHTH cnen M3TMYaHE HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annaliaHe.

O6xear Ha rapaHumsTa

Ypenst e npousseneH rpuxKiIMBo Cnopea cTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3MNMTAH Npeam Boctaska. [apaHumsTa Baxm 3a
nedeKT Ha MATEPUANA UKW NPSOM3BOLACTBEHM fe-
ekt [apaHumaTa He 06XBALLA YACTMTE HA NPO-
[yKTQ, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaau KOeTo Morar 4a 6sAaT PasmexXaaHM Kato
61p30 M3HOCBAWM Ce YacTu (Hanprmep GunTpu
MM MPUCTABKM) MNM MOBPEAMTE HA YYMNIMBM YOCTH
(Hanpumep npekbeaaum, 6atepun mnm Takmea
npousseaeHm ot crbkno). FapaHumsta otnaaa,
QKO ypenbT e NoBpeaeH Nopanm HeNpPaBmUIHO
M3MOMN3BAHE MNM B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE
HQ TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 30 NPABKMNHATA Yro-
Tpeba Ha NpoaykTa TpS6BA TOYHO AA Ce Cra3ear
BCMYKM YKO3QHMS B YTBTBAHETO 30 06Cy>KBAHE.
MpenHasHaueHme v OENCTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCANOATALMS MK 30
KOWTO TO Mpenynpexnasd, Tp96Ba 3aMbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MNpoaykTsT € NpenHasHaYeH Camo
301 YACTHA, a He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a v HenpaemnHo TpeTnpate, ynotpeba
HO CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE €A M3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALLKS OTOPU3MPAH CEepBM3,
rapaHUMSTA OTNAAA.
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[Mpouenypa npu rapaHLmoHeH cnyJar

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
Cyyait, cneasaitte CneaHuTe yKasaHus:

B 3d BCHUKM 3QMMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtMbukaumoHtus Homep (IAN
311912) kato nokazarencreo 3a nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B TMpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MAM OPYTH
nedekT1 MbPBO Ce CBbpPXKeTe No TenedoHa
MNK YPE3 MMEMN C ONYNOCOYEHMS CePBM3EH
otnen. Crien TOBA Le NOAyYMTE AOMBAHMTENHA
uHpopmaums 3a ypexnarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HawWMs cepsr3 MoxeTe Ad
uanpatte nedekTHUS NPONYKT HO NOCOYEeHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE& CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBIHMTENHM PA3XOaH,
30ABIKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAOMO AApeca,
komTo Bu e nocouen. Ocurypete manpatarero
[Q He e KATO eKCMPECeH TOBAP WMNK KATo Apyr
creuuaneH Toeap. Manparete ypena 3aeaHo
C BCUYKH I'IpMHOIU'Ie)KHOCTM, OOCTaBEHU I'Ipl/i
I'IOKyl'IKOTO, n ocmrypeTe OOCTATbYHO cmrypHa
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBm3 / M3BLHIAPAHUMOHHO 06CTyX-
BOHE

PeMOHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXETE A BB3NOXMTE
HO KNIOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaLaHe.
Tot ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapumrenta
kankynaums. Moxem aa obpabortsame camo ypenm,
KOMTO €O [OCTATBYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHM C
NAATEHM TPAHCMIOPTHW PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKa3aHMe 3a nedexra.
Ypeaurte, U3npateHun ¢ HENNATEHM TPAHCIOPTHM
PA3XOaM - C HANMOXEH MIATEX, KATO eKCrpeceH
WNK OPYT CMELMANEH TOBAP - HE CE MPUEMAT.

Hue we u3BbPLIMM 6E3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparennte ot Bac nepektHu ypenm.
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YKA3AHUE

> [pu unctpymentute Parkside n Florabest
MOMS M3NPALLANTE EAMHCTBEHO NedeKTHMS
aptikyn 6e3 npuHapnexHocture (Hanp. aky-
MynatopHa 6atepus, Kybap 3a CbXxpaHeHue,
MOHTOKHW MHCTPYMEHTH 1 Ap.).

CepBusHo obcny>xkBaHe

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenute Tpa6Ba A ce PEMOHTMPAT OT cep-
BM3 UMM ENEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HANHKM pe3epBHM YacTu. o To3u HaumH ce
rapaHTMpa 3anassaHeTo Ha 6esonacHocTTa
Ha ypena.

> CMAHATA Ha LWencena 1nm Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BUHArM Tp6Ba [a ce M3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPENa MNK HEroBUs
cepBM3. [1o TO3M HauMH ce rapaHTMpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA HA ypena.

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 311912

BHocuten

MOJ‘Iﬂ, 06’preTe BHMMQAHHME, Ye cneasamar
dnpec He e cnpec HO cepamo.

n'prO ce CB'bp)KeTe C ropenocoqum CepBMBeH
LieHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.kompernqss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKA € forosopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPeassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M Cryyait notpebuTtenst moxe Aa u3bupa
MEXAy WM3BBLPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MU 30MIHATA $ C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HErO HAYMH 3
obeslyeTeHme e HeNnPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ ApymMs.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, ako
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
[OBAYA, KOMTO B CPOBHEHME C APYTMS HOYMH HA
obesleTIBaHe Ca HepasyMHM, KATo Ce B3eMaT
npensma:

1. cTolMHOCTTa Ha noTpebuTenckata cToka, ako

HSMALLE NIMNCA HO HeChOTBETCTBUE;

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBMETO,

3. BBb3MOXHOCTTO 10l Ce MPENNOoXM Ha notpebu-
Tens Apyr HaUYMH Ha OBE3WETIBAHE, KOWTO He &
CBBP3GH CbC 3HAUMTENHM HeyRobCTBA 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He choTsetcrea
HQ AOrOBOPA 30 NPOAAX6a, NPOAABAYBT € AMb-
XeH Aa 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npoaax6a.

(2) NpueexnaxeTo Ha notpebutenckara croka B
cvoTBETCTBME C Aorosopa 3a npopaxba Tpsbea
[Q Ce M3BBPLUM B PAMKMTE HO MH Mecel,
CYMTAHO OT NPeasBSIBAHETO HA PEKNaMaLMSTa
oT notpeburens.

(3) Cnen msthuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TeNsT MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA M A
My 6be BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
0O MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,

(4) MpumBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. ToM He AbAXM pas-
XOMM 30 eKCrneamMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WM 30 MATEPUANU M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i1, M He TPSOBA A NMOHACS 3HAUYMTENHM
HeynobcTBa.
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(5) NMotpeburenst moxe Aa mcka m obesweteHne
30 NPeTbpNeHuTe BCeacTBMe HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEaM.

Yn. 114.

(1) Mpw HecvotBeTCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a npopax6a 1 korato notpebu-
TENST He € YNOBNETBOPEH OT PELLABAHETO HA
peknamauusta no un. 113, 108 uMa npaso Ha
1360p MeXMy e[HA OT CNEQHUTE Bb3MOXKHOCTM:
1. passansHe Ha NOTOBOPA W Bb3CTAHOBSBAHE
HO 3AMNATEHATA OT HETO CYMa; 2. HOMANSBAHE
HG LeHara.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMNNATEHATA CyMA WM 30
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBeLsT ce chrnack Aa 6bae MsbpLIEHa
30MSHO HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MNM
[Q Ce NOonpaBK CTOKATA B PAMKMTE HA €aWH
MeceL, OT NpeasBsIBaHe HA PeKNaMaLMSTa ot
notpeburens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH oA yOOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BassHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpebuTens cyma, Korato cnen
KQTO € YOOBNeTBOPUI TPM PEKAaMaLMK Ha
notpebuTens upes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M CbLA CTOKA, B PAMKWUTE HO CPOKA HA
rapaHumara no un. 115, e Hanmue cneasawa
NosBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOro-
Bopa 3a npopax6a. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 012014 ., B cuna ot
25.07.2014 r.) Notpeburtenst He Moxe na
NpeTeHAMpa 3a pa3BansHe HAO AOFOBOPA, AKO
HeCbOTBETCTBMETO Ha noTpeburenckara croka
C BOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpebutenst Moxe Aa ynpa>kHu NPABOTO CH
MO TO3M Pa3aen B CPOK AO ABE FOAMHM, CYUTAHO
OT ROCTABAHETO HA NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6X0oaMMO 3a MONPABKATA UMK 3AMAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka MK 30 NOCTUIaHe Ha
crnopasyMeHre Mexay NpoaaBayd M notpebu-
TENs 30 PeWwaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHseaHeto Ha npasoto Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB OPYT CPOK
30 NPeasBABAHE HA WUCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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MpeBon Ha opurMHanHara geknapaums 3a cbOTBETCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroopHuk 3a nokymentaumsta: r-H Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Tepmahms, aeknapmpame, 4e To3m NpoayKT CbOTBETCTBA
HO CNeaHuTe CTAHAAPTH, HOPMATMBHK AOKYMEHTH M aupekT1em Ha EO:

ﬂMpeKTVIBG OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EﬂeKTpOMOFHVITHQ CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[MpeKkTMBa OTHOCHO OrpaHMUeHMeTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)
(2011/65/EU)*

*M3nasaHeTo Ha Ta3M OeKNApaums 3a CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOOMTENS.
lopeonucanmat npenmet Ha Oeknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbure Ha Oupekmsara 2011/65/EU Ha
Esponetickus napnament m Ha Cosera ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO orpaHmyeHmeTo 3a ynotpebara Ha
onpeaeneHu OnacHW BELECTBA B €NEKTPUYECKOTO M eNekTPOHHOTO 0bopyaBaHe.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawwuHara: Mepdoparop PBH 1050 B2
loauHa Ha npowussoacTeo: 09-2018

Cepuer Homep: IAN 311912

Boxym, 26.09.2018 .

Cemu Yrysny
- MeHuaxbp KauecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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ZKAMNTIKO APAINMANO ME

KAAEMI PBH 1050 B2

Eilcaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TV ayopd Tng véag oag ou-

okeung. Amodacioare £101 yia TV amokTnon evog

TpoidvTog uynAng moiomTag. Or odnyieg xpriong

gival TUAPa autol Tou TPoiovTog. Mepiexouv onpa-

vrikég uodeileig yia v acdaeia, ) xpron kai

mv andppiyn. Mpiv amd m xprion Tou mpoiodvTog,

e€oikeiwBeite pe ONeg TG uodeieig xeipiopol kai

aopaleiag. XpnoIpoTIOIETe TO TTPOIOV HOVO OTTWG

TEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avadePOPEVOUG TOpEIG

xpnhong. Mapadwote 6Xa 1a tyypada ot mepinTe-

on mapadoong Tou TTPOIOVTOG Tt TPITOUG.

MpoBAerrdpevn xprion

To kpouoTikd Spamavo pe kakép PBH 1050 B2

(epeng kakolpevo ouokeun) eivar karadAinho yia:

® kpouorikr Siatpnon TouPAwy, preErdy Kai TETpag

® opikeupa preTdV, TIETPAG KAl EMOTPOOEWY

® Sidtpnon mérpag, EUhou kar peTdAhou

K&Be dAAn xprion 1 peratporh g ouokeung 1oy Vel

WG HN oUPWVN pPE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI

onpavrikoug kivélivoug atuxnuérwv. Na PAdPeg

amoé XPHoN Hn CUHGWVN PE TOUG KAVOVIOHOUG, O

karackeuaoThg Sev avalapPaver kapia eubivn. H

ouokeur Sev mpoopileral yia emayyeApaTikiy xpnon.

Arnraikovi{dpeva oToixsia

@ Miikrpo acdpahiong avactoréa Baboug

@ Aiakomreg 8eéidg/apiotepig TiEpIOTPODAG

© Aiakorng ON/OFF

O Tpoxiokog mpoemoyng apiBpol orpoduv

@ Minkrpo aodahiong Siakdmm ON/OFF

O Aiodog ekmopmig dpwtdg

@ AiakdTng emhoyng Aeroupyiag

O Miikrpo amacdahiong Siakdmm emdoyrg
Aermoupyiag

O Mpoobern xeiporaPn

(O Mpoorareutikd kdAuppa yia T okovn

® YroSoxn epyareiny

@ Yrodoxn achakiong

® Avaotoliag Baboug (un ouvappoloynpévog)

@ Toox rayeiag clodiéng
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MNapadoréiog o

oHoG

1 Zkammikd Spdmavo pe Kaép!

PBH 1050 B2
1 Npbobern xeipohaPh
1 Took Tayeiag cvodilng

pe umodoxn olpdwva pe

10 obotnua SDS-plus (BA. Eik. A)

3 Tpumavia SDS (6/8/10

x 150 mm) (BA. Eix. B)

1 Emimedo kahépr (14 x 250 mm) (BA. Eik. B)
1 Aa&eutipi onpeiakig aixpng (14 x 250 mm)

(BA. Eik. B)
1 Avaotoltag BaBoug

50 yp. aidikd ypdaoo yia ™ Nimavon g umodoxng

TpUTAvIOU
1 Bahirodki petadopag
1 Odnyieg xpriong

TexviKa XapakKTnpIoTIKA

Karavahwon pérpnong:
Taon tpododoaiag
pérpnong:
(evaMaoodpevo pelpal)
ApiBudg orpodiv
pelavti pérpnong:
ApiBudg xrumnpdrov:
Evipyeia kpolong:
Méy. Sidperpog
TpUTavioy:

Karnyopia mpootaciag:

Tipr ekmopmiov Boplfou:

1050 W

230V ~ 50 Hz

n, 0- 980 min!
0-5300 min’
3)

13 mm yia x&AuPa
32 mm yia &iho

26 mm yia prerov
I1/E] (&1 podvwon)

Tipn pérpnong yia B6puPo Siakpifuwpivn olpdwva pe

10 EN 60745. To emimedo

BopUPou A-otébuiong

ToU nAekTpikoU epyakeiou avépyerar ouvhBug:

KpouoTikiy S1atpnon:
3180pn nxnTikng meong:
ABefaidmra K:

310N nxnTIkAG 1oX00G:
ABePaidmra K:
2Zpilevpa:

Z180pn nxnTikAg meong:
ABePaidmra K:

3140pn nxnTikAg 1oxV0g:
ABeBaidmra K:

L, = 83,66 dB(A)
3dB
L. = 94,66 dB(A)
3d8

L, = 90,62 dB(A)
3dB

L, = 101,62 dB(A)
3dB
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®Dopare mpooracia yia v akon!
SuvoMiki) Tipf kpadaophv:

OMikég Tipég kpadaopov (Siavuoparikd
&dBpoiopa Tpiwv kateuBlvoewv) uroloyiopéveg
kara EN 60745:

Kpouorikiy Sidmpnon ot pmetov:

=12,432m/s%, K=1,5m/s?

9htp)

Spikeupa: O Cheq) = 8,299 m/s?, K=1,5m/s?

YIMOAEI=H

> To avadepdpevo ot autég TG odnyieg emimedo
kpadaopwy éxer perpnOsi clpdwva pe pia
Turoroinpévn Siadikacia pérpnong Kai
pTTopEl va XpnoipoTTolEiTal yia T oUyKpIon
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn ekmopTng
kpadaopwV propsi emong va xpnoiporoisital
yIa pia apxikn ektipnon g ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv Ba aMale obpdwva pe
TN XPNON TOU NAEKTPIKOU EpYaNEiou Kal o€ opi-
opéveg TepITTLOEIG prTopel va Bpiokeral mave
amd My avadepdpevn ot autig TiG 0dnyieg TIpN.
To ¢oprio kpadaopwy Ba propoloe va umo-
TiunOei, £dv To NekTpIkd epyaleio xpnoipoTol-
eital TakTikd pe autd Tov TpoTo. Mpoomabeite
va kpatare v emBapuvon Aoyw Soviioewy
600 10 Suvardy pikpdTepn. Mapadeypatika
pétpa peiwong TG emPBapuvong Aoyw Sovioe-
@V gival n xpron yavrey Katd m xpron tou
€PYQAEIOU Kal O TIEPIOPICHOG TOU XPOVOU £p-
yaaiag. ES¢ mpémel va cuvumoloyilovral dAa
Ta pépn Tou kUkhou epyaciag (mapadeiyparog
XAPIV XPOVOI, KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO
€PYQAEIO ival aTmevePyOTTOINPEVO, KAl XPOVOI,
KATA TOUG OTTOIOUG €IVl HEV EVEPYOTTOINHEVO,
al\a Aermoupyel xwpig dpoprio).

PBH 1050 B2

Fevikég urrodeideig
aodalsiag yia

|!L,IJ| NAeKTpIKa spyalsia

/\ NPOEIAONOIHEH!

> Aiafdorte 6Xeg Tig umodeileig acdalsiag kai
116 08nyieg. Mapaleiyeig kard v TMpnon
Tov umodeiewv aodaleiag kal Twv odnyiov
pmropouv va mpokahéoouy nhektporinéia,
mupkayid kai/f ooPapolg Tpaupanopoug.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdaleiag kai Tig
odnyieg yia To piNhov.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeiéeig
aodpaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
ot N\ekTPIKG epyaleia (pe kahdSio) mou Aerroup-
youv pe pelpa kail oe NAekTpIka epyaleia (xwpig
kahbS10) Tou AeIroupyoly picw CUCCWPEUTH.

1. Aodaleia oro xwpo epyaciag

a) Aiampeite To x0po tpyaciag ocag kabapod
kai kaka pwriopévo. H akaractaocia kar o1 pn
dwTicpévol xOpol epyaciag prmopoulyv va odnyr-
oouV Ot atuyfpara.

B) Mnv epyadeote pe To nhekTpIkS epyaheio

ot mepifalov, dmou umtdpyer kivduvog
tkpnéng, ebdAekta uypd, aipia f okoveg. Ta
NAekTpIKG epyaleia Snuioupyolv omvOnpeg,
ol otoiol prmopouv va mpokakécouv avadieén

oTN OKOVN 1) OTOUG aTpouG.

Kparare Ta maibia kai d\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
epimTwon S1AoTAcng G MPOCOXNAG HITOPE
va XAOoETe TOV ENeYXO TNG OUOKEUNG.

Y

L

H\ekrpikn aopalaa

To BlUopa olvdeong Tou nhekTpikoU epyaleiou
npéma va taipiale oty mipila. To Puopa Sev
emTpémeral va Tporrorroin®si pe kavévav Tporo.
Mn xpnoiporoisite Blopara avrantopwy pali
pe yeiwpéva nhekTpikd epyaleia. Ta Puopara
mou Sev £xouv TpomoroinBel kai o kataAneg
mpileg peiwvouy Tov kivbuvo nhektpomAniag.

a

B

Amodelyete T cwpariki emadr pe yeiwpéveg
embaveieg, omwg owhnveg, OeppavTika oo-
pata, eoTieg kal yuyeia. Yrapye auénpévog
kivouvog Aoyw nhektporAnéiag étav To odpa
oag ¢ival yelwpévo.
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y) Kparare ta nhektpika epyaleia pakpia amd Pfpo-
X1 N vypaocia. H Sieicduon vepol ot pia nhekTpiki
ouokeur auéavel Tov kivduvo nhektpornéiag,.

6

Mn xpnoipomoisire To kahwdio dokora, m.x.
yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va
To Kpepdoere ) yia va TpaPréere o Buopa
an6 myv npila. Kparare o kahddio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpnpig
AKPEG 1) KIVOUHEVA THAHATA TNG CUOKEUNG,.
Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouv
Tov kivéuvo nhektpormAnéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTepIKO XWPO, Xproiporolsite povo karwdia
emékTaong, Ta omoia evdsikvuvrar yia ewrepr-
KoUg xopoug. H xpnon katdMnlou kahwSiou
eméktaong yia e€wTePIKO XWPO PEILVE TOV Kiv-
Suvo nhektporminéiag.
ot) Eav Sev prropei va amodeuyOzi n Aerroupyia
Tou nAekTpIKOU epyaleiou ot uypod TePIBaN-
Mov, xpnoiporoicite Siakoém acdalsiag. H
xpnon Siakémm acdhaleiag peiover Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

3. Aopalsia atdpwv

a) Na &ioTe mavTa MPOGCEKTIKOI, TPOCEXETE TI KAVE-
Te KaI Xpnoiporolgite TN Aoyikn otav epyaleote
HE éva nAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoiporoiite
NAEKTPIKA epyaleia Qv €i0Te KOUPAOHEVOI 1
UTTO TNV €TTAPEIA VOPKWTIKWV, aAkooA i dap-
pakwv. Eva pdvo Aemré ampooediag katd m
XPNoT Tou NAekTpIKOU epyakeiou apkei yia va
oénynoe ot cofapoug Tpaupartiopols.

B) MDopdre atopikd mpootareutikd eomhiopd Kkai
mavra yuahid mmpootaoiag. Orav dopdre atopr-
k6 mpoaoTareuTikd e€omhiopd, 6Twg pdoka yia
™ okoévn, avriolioBnTikd uodhpata acdalsiag,
KPAvog f) TTPOoTasia yia TV akor), avaloya pe
10 €i60g Kal TN XPAON Tou NAekTpIKOU epyaleiou,
peidveral o kKiviuvog TPaUPATIoPWY.

Anodelyere pia pn nOehnpévn Bion ot Aerroup-
yia. BeBaibveote 611 To nhekTpikd epyaleio £xel
amevepyorroinOsi, mpotou To ouvdioere otV
tpododoaia peliparog kai/f) To cuccwpeuth,
10 onKwoere M To peradépere. Otav peradepere
T0 NAekTPIKO epyaleio Kkar xete To SdyTUNO OTO

Y

SiakdmTn A edv éxete ouvdioe v NN evepyo-
TTOINPEVN CUCKEUR OTNV TTAPOXT PEUPATOG, QUTO
propel va odnynoel ot atuxfpara.
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8) Amopakpuvere epyaleia puBpiong f pnxavika

KAe1814 TIPIV eveEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Tl O€ éva TIEPICTPEPOPEVO TUNHA TNG CUCKEUNG,
prTopel va odnynoel ot Tpaupatiopols.
Anodelyere pia AaBog otdon Tou ooparog.
@povrilere yia pia acdhalij otdon kai diarn-
peite Tavra v 10copporia. Eror propeire va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEpa OF pn
QVAPEVOHEVEG KATAOTATEIG,.

o1) Dopare katdAAnlo pouxiopd. Mn dopdre pa-

Kp1& pouxa f) koopnpara. Kparare ra paihig,
Ta PoUXa Kal Ta yAvTia pakpia amoé Kivoupeva
TpRpata. Ta xalapd pouxa, Ta KOOHAPATA )
Ta PAKPIA HAANIA pTTopoUy va macTouy anod
KIVOUpEVA TPNpaTa.

Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleg
amoppodnong kar culoyng okdvng, Befaiw-
veaTe OTI auTég éxouv ouvdedsi kal xpnoiporor-
oUvral owotd. H xpnon piag diaraéng amoppod-
$nong okoévng propti va peihoer Toug kivolvoug
amo Tr oKov.

Xprion kai Xs1pIopdG Tou
nNAsKTpIKOU tpyalsiou

Mnv urrepdoprawvere T cuokeur. Xpnoiporor-
€iTe yia TNV £pyacia 0ag 1o avTioToixo nhe-
KTPIKO epyaheio. Me To kataANNAo NAekTPIKO
epyaheio epyaleote kaNUiTepa kal acpalioTepa
oto S0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroicite NAekTPIKG epyaleia, T
omoiwv o S1akdTTNG gival ehatTwparikdg. Eva
NAEKTPIKO epyaleio, To otoio Sev pmopei TAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotoinBel, eival
emkivouvo Kal TTPETTEl va EMIOKEUAOTEL.
TpaPare 1o Blopa amd myv mpila kai/f
amopakpuvere To cucowpeuTh ipiv Siedayere
pubpioeig ot ouokeur), mpiv a\aéere edap-
mpata N mpiv puraere T cuokeury. Auto To
pétpo acdakeiag epmodilel ) pn nOeknpévn
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaeiou.

@ulare Ta pn XPNOIHOTIOIOUPEVA NAEKTPIKA
epyaheia ektdg epPédeiag Twv maidiov. Mnv
ETITPETTETE VA XPNOIPOTIOIOUV TN CUCKEUN
dropa, Ta oroia Sev éxouv e€oikeaiwbei pali
G ) Sev éxouv diaPaoe autég Tig 0dnyieg.
Ta nhektpikd epyaleia ivar emkivouva otav
XProipotolouvTal amod ATepa atopa.
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£)

Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia pe Tpooox.
ENéyxere €dv Ta kivoUpeva Tpfjpara Aeiroupyoulv
owoTd Kal Sev KOMAVE, £Gv KATTOIa pEéPN
éxouv omaoel A mapouoialouv téroia BAGPn,
wote va ermpealerar n Aeroupyia Tou nAekTpIKOU
epyaheiou. Ta e€apripara pe PAGPN mpéme

va emokevadovral TIpIv amoé T XPAON TG
ouokeung. H amia moMav atuxnpdrey opeikeral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EQYANEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpnped Kai

4

5.

a) To nhekTpikd oag epyaleio Tpémel va emoKeu-

kaBapd. Ta mpooekTika dpovriopiva epyakeia
KOTTNG HE QIXHNPEG OKHEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EiVal EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO £pyaleio, Ta
e£aptpara, Ta epyakeia xpRong, KA., olp-
dwva pe autég Tig 0dnyieg. AapPavere umdyn
TIG ouvBikeg epyaaiag kai Ty mpog Siedaywyn
evipyeia. H xprion nhektpikwv epyaleiov yia
Siapoperikég amd Tig mpoPAemopeveg xpNoeig
prTopel va odnynoel ot emkivouveg KaTAoTACEIG.

ZipPig

alerar povo amd e€adikeupévo e1dikd Mpoow-
KO Kal povo pe yviola avrallakrika. Erol,
Siampeital n acpddeia Tou nhekTpiKoU epyaeiou.

Zuykekpipéveg urrodeidaig aodpalsiag
yia kpouoTika dpamnava

@ Qopdre mpooTacia yia TNy akor.
L | H emidpaon Tou BoplPou propsi
\—7// va emdEPEr ATTWAEIA TNG AKONG.
Xpnoiporoigite Tnv mpdoOetn AaPn mou mma-
padiderar padi pe T ouokeun. H anoleia Tou
ENEYXOU PTTOPEI VA TIPOKAAETE! TPAUUATIOHOUG.
Miavere T ouokeun amod TIG HOVWHEVEG €TTI-
baveieg Twv AaPav, otav dielayere epyaoicg,
KaTd TIG OTIOIEG TO £pyaleio XProNG pITopEi
Va CUVAVTHOEl KPUHHPEVOUG aywyoug pelpa-
106 A 70 i610 TOo KaAWSIo SikTUou. H emadn pe
¢éva peupatopdpo aywyo Berer umd Tdon akdun
Kal HETAANIKG TUAPATA TNG CUCKEUNG, TIPOKAAW-
viag niekrpominéia.
Dopare pdoka mpooTaciag amd ™
/ oKovn.

PBH 1050 B2

/\ NPOEIAONOIHEH!

AHAHTHPIQAEIZ ZKONEZX!

> H emedepyaoia emBraBov/SnAnmpiwdov

okovv amotelel kivéuvo yia Ty uysia Tou
XEIPIOTA ) TV atoépwY, Ta omoia Bpickovral
KovTa.

B NPOXZOXH ArQrol! KINAYNOZX!

Kara mv epyacia pe 1o nAektpikd epyaleio,
BePaiwbeite 611 Sev Ba xTutoETe emévew ot
aywyoUg peuparog, agpiou f vepou. EXéyyere,
eav xpeiadetal, pe dvav avixveutr aywyoy,
mpiv T S1dtpnon ot Toixo N TV eviopn.

Aoiroi kivéuvol

Axopa kai av xelpieoTe autd To nhekTpikd epyaleio
olpdwva pe Tig Mpodiaypadig, ouvexilouv va udi-
oravral Siapopor kivbuvol. O1 akdroubor kivduvol
HTTOPEI va TIPOKUYOUV Ot OXEOT] PE TOV TUTTO KAl TO

HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU epyaNeiou:

1.

BA&Beg otoug mvelpoveg otny mepimmwon mou
Sev ypnoipomoieite kataAnAn pdoka mpoaoTaci-
ag yia v avarvor.

. BA&Beg oty akor| oy mepimmwon mou Sev xpn-

oIpoTIoIEITE KATAMNNAN TTPOCTACIA YIA TNV AKON.

. BA&Beg oty uyeia, o1 omoieg mpokuTTouy amod

Sovioeig dkpag xelpodg-Ppayiova, oty mepi-
TITWOT) TTOU 1) GUOKEUI XPNOIHOTTOIEITAl YIa pEYa-
Nitepo xpovikod Sidotnua iy Sev yiveral cwotog
XEIPIOHOG Kal ouvThpnoN.

A\ NPOEIAOMOIHZH!

> Autd 1o nAekTpIKO epyaleio Snuioupyei, kata

 Sidpkeia TG Aeroupyiag, éva nhektpopa-
yvnTik6 medio. Autd To medio prmopei, ud
oplopéveg ouvOrnkeg, va emmpedoel evepyd N
maBnrikd 1atpika epdutedpata. Mpog amodu-
y1 kivélivou coPapiv f Bavarndopwy Tpau-
HATICHWY, GUCTIVOUHE TA ATOPA HE IATPIKA
eudutelpata va oupPoulelovral To yiatpd Kal
TOV KATAOKEUAOTH| TOU 1ATPIKOU eUdUTELHATOG,
TTPOTOU XPNOIHOTTOITOUY TO HNXAVNHA.
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Fvijoia edaptpara/
npooBereq souokzeuig

B Xpnoipomoieite povo e€apripara kar GupTIAN-

PWHATIKEG CUOKEUEG TTOou avadépovral oTig
obnyieg xpfiong 1 mou o1 uodoxég Toug
eivar oupParig pe T ouokeur).

Oéon oz Aaitoupyia
Mp600stn xsipolafn)

YIMNOAEI=H

> [ia Aoyoug acdaleiag, emrpémeral va xpnol-
HOTIOIEITE QUT T CUCKEUT POvVO pe TomroBem-
pévn Ty mpoabem xeipohaBn @.

> H ouokeun eivar éomhiopévn pe pia Siodo

ekmroptg dwtdg @. Auth avaper kdkkiv po-

Nig ouvéebel n ouokeur) oto SikTuo pelpatog.
Ero1 onparodorei 61 n cuokeur Bpiokerar umd
140N Kal OTI KATd TNV TTEon Tou S1akomTn

ON/OFF @ evepyoroicital apiowg.

4 Xahapoote T Onhid g mpdobemg xeipohaPiig

©, nepiotpidovrag M xeiporapn Seéidarpo-
da.

¢ Q0BAoTe My mpdadem xeiporaPn @ mpog Ty
karebBuvon g umodoxng epyareiwy (.

¢ Mepiotpéyre My mpdadem xeipohaPn @ omy
emOupnth Béon.

¢ O Biceig aoddhiong oty mpodobern xeipoha-
BA @ mpéme Topa va wOnBolv mavw amoé Tov

TEipo aopAAIcNG OTO OTEVWHA ATPAKTOU TNG
CUOKEUNG.

¢ 31 ouvixea, oucdire Eava Ty mpdobem
xeiporaPn @ apiorepooTpoda.

YIMNOAEI=H

> Avaloywg g Oiong epyaciag, pubpiote v
mpdadem xeiporaBn @ orig Siddopeg Béotig
acpahiong. Na va yivel autd, xakapwore kai
acdahiore Tv mpdaBern xeiporaPn @ omag
TEPIYPAdETAl TTAPATIAV®.

Avaoroliag BaOoug

¢ Tarfore o mAkTpo aoddahiong yia Tov ava-
oto:éa Baboug @ maparerapéva.

4 Pubpiote Tov avacTohéa Baboug (B omy mpo-
oBemn yeiporaPr @.
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¢ Opovriote wote N 0S6vTwWON oTOV AvacTolia
Baboug B
va éxel popa TTPOG TA EMAVL KAl TIPOG TA KATW.

¢ TpaPnére Tov avactoréa Baboug (B mpog Ta
¢, péxp1 n amdoraon peraél g dkpng Tou
TPUTAVIOU Kal TNG AKPNG TOU aVACTONED
BaBoug va avriotoiye oto emBupntd Bébog
Siatpnong.

4 Adrote To MARKTpO aodaAiong yia Tov ava-
otohéa BaBoug @), Gote va acpaioers Tov
avacToréa Baboug .

TomoOitnon/Adaipzon epyalsinv

A\ NPOEIAOMOIHZH!

> [lpiv amod O\eg TIG EpYATies, ATMeVEPYOTTOIEITE
1 ouokeun kai paPare To Buopa amd my
npila.

TomoBétnon epyalsiou:

4 Tpiv mv TommoBétnon tou epyaheiou, A\addore
e\adpphg Ty urrodoxn epyakeiov (.

4 Tia my TonmoBémon, TpaPnére Ty umodoxn
acdpaniong B mpog ta mow kai TomoBerAoTe
TO €pyaleio.

4 Adnore eelBepn Ty umoSoxn acdahiong B.
Ero1, n urrodoxn epyakeiov @) achaniler.
TpaBovrag 1o epyaheio, eAtyEe edv n acddhion
eivar evra&el. To epyaleio, Aoyw Tou cuoThparog,
£xel Eva akTivikd Sidkevo.

Adaipeon epyaleiou:

4 Ta mv adaipeon tou epyakeiou, pafnére Ty
uroSoxh acpdhiong B mpog Ta mow.

Took raxsiag ouopiéng yia rpurravi

He KUNIVOPIKO oTéAEXOG

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> () Mn xpnoiporoieite To Took Tayeiag
olodiéng @ om Aemoupyia kpouaTikAg
Siatpnong A opizelparog!

4 Otore 1o Siakdmmn emAoyng )\EITOUp&iGQ (7]
oto olpPolo yia didrpnon/Pidwpa A

TomoO¢rnon took taysiag clopiéng yia Tpumavi

pe KuMvVOpIKS oTéNeXOG:

4 Ta v tomoBémon Tou Took Tayeiag clodiéng
@ (BN emiong Eix. A), TpaPhére Ty umodoxn
acdpahiong @ mpog Ta mow. Tomrobemote To
ook Tayeiag olodiéng @.
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¢ Adnore ehelBepn Ty umoSoxn acdahiong B.
Ero1, n uodoyxn epyakeiov ) aopariler. Tpa-
Bovrag to epyaheio, etyEre edv n achdhion
eival evralel.

Adaipeon took Taysiag ocvodiéng yia Tpumavi pe

KuNVOpIKS oTéNEXOG:

4 Tia v adaipeon Tou Took Tayeiag ouapiéng @,
Tpapnére Ty urrodoyxr acdariong @ mpog Ta
oW Kal aTTOpPAKPUVETE TO TOOK Tayeiag cuodi-

&ns @.
Xeip1opog
Emoyn séidoug Aaitoupyiag

Aiakormng emhoyng Aeiroupyiag:

4 Tiéote kai kpathoTe To MAAKTPO amacdpdaliong

O rou Siakomm emdoyng Aeroupyiag @. Mepr-

oTpéyte To Siakomm emAoyig Aeroupyiag @
£&101, Gote To emBupnTd clupBolo va acdarilel
oTn ofpavon Tou Péloug:

AsiToupyia ZUpBolo
Aidrpnon g

a
Kpouorikn Sidtpnon LI__|> g

d

Spikevpa LI_J)
AMayn Béong opihe- C%J
parog

ANayn Oiong opihebparog:

Me autr) ™ Aerroupyia prropeite va mepioTpépere
10 epyaheio oty amamolpevn yia 1 Siadikacia
opiAebpatog Bton.

¢ Mepiotpiyre To SiakdmTn emAoyng Aeroupyiag
@ om Bion 7.

¢ MMepiopéyre To epyaleio oty urrodoxn epyalel-

wv @ omv amarrotpevn Héon.

¢ Mepiotpéyte To Siakdmm emoyng Aemoupyiag
@ via m Siadikacia opilebpatog om Oéon .
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Emloyn $popag mepioTpodrig

¢ Eme&re ) dopd mepioTpodng, peratomioviag
10 Siakomn SeiboTpodng / apiotepdotpodng
kivnong @.

A\ nPOEIAOMOIHEH!

> H ypfion / peratomon tou Siakomtn &e€id-
otpodng / apiotepdotpodng kivinong @
EMITPEMETAI HOVO OTAV N CUOKEUTN €ival AKIV)-
TOTTOINMEVN.

Evepyoroinon kai angvepyoroinon

Evepyomoinon ouokeung:

¢ Mot To Siakémm ON/OFF @.

Amevepyotioinon ouokeung:

4 Adnore eelBepo To Siakor ON/OFF @.

Evepyomoinon ouveyxoug Aeitoupyiag:

4 Miéore To Siakdmm ON/OFF @. Ev tov mié-
ete, aopaNiote Tov pe To MAAKTPO acpdaAiong
Siakémm ON/OFF @.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeitoupyiag:

4 Miéore o Siakdmm ON/OFF @ kar adrore Tov
&avéa ehelBepo.

Mposmloyn apiOpot orpodav
Me Tov Tpoxioko mpoemhoyrg apiBuol otpodiv
O urropsite va mpoemé€ere Tov apiBud otpodv.
BaBpida A (xapnAog apibudg otpodiv) twg Pab-
pida F (uynhég apibpodg otpodav). O evdeikvuod-
pevog apiBudg atpodav e€apraral amé To mpog
emeéepyaoia uNikS. Ymoloyiote ) cwothy puBpion
€ Eva TTPAKTIKO TEOT:

BaBpida D - F: uynhdg apiBpodg orpodov:

yia kpouorTik) Si&tpnon/opilevpa oe pmeTév

N métpa

Babpida A - C: xapnhog apibudg otpodov:

yia Sidtpnon oe xahuPa i) Ello

YMNOAEI=H

> H kaBopioptvn taxitnra emruyyaverar pdvo
o€ ouvexn Aeiroupyia.
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Zuvripnon ka1 ka@apiopog

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAY-
MATIZMOY! Mpiv amd dXeg Tig epyaoieg,
QTTEVEPYOTTOIEITE Tr) OUCKEUR Kail TpaBare
1o BUopa amd v npila.

B Aev emmpémeral va e100POUV Uypa OTO E0WTEPI-
KO TG CUOKEUNG.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepiIBAfpaTog xpnoipo-
TTOIEITE Eva OTEYVO TTAVi.

B KaBapilere Takmika Ty urrodoxn epyaheiov @
MPOXOXH! MPOENTAZH!

¢ Zmpoéte yia To okomd autéd Ty utodox i
acdpaniong @ mpog ta mow kar apaipéore To
mpoaTareuTikd KaAuppa yia m okovn O amd
mv urodoxn epyaheiwy (.

4 [piv mv TomoBitnon Tou epyakeiou, Aaddorte
e\adppog Ty urrodoxn epyakeiov (.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Edv amarreitar avrikardoraon tou kahwdiou
ouvdeong, n epyaocia autr mpémer va Sie€ayera
Qo TOV KATACKEUAGTH 1} TOV AvTITPOCWITO Tou,
Tpog amoduyn kIVOUVLY yia Ty achaieia.

YNOAEI=H

> Mmopsite va mapayyeilere 1a pn avadepope-
va avial\akTikd (m.x. yhkrpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU pag KEVIPOu.

Aﬂépp-wn

H ouokevacia amotekeitar amd Gikika

%@ mpog 1o mepIBaNov uNikd, Ta omoia

HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKQY
UTINPECIWY aVaKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal

SUpdwva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKA epyaleia TIpEmEl
va cul\éyovtal xwpIoTd kal va odnyouvral ot pia
$i\ikr) yia To iepiBdMov emavaypnaoipomoinon.

Na 1ig SuvatdTTeg aMOPPIYNG TWV AXPNOTEUPEVRY
OUOKEULV evnpepOveaTe amd T Siayeipion g
koIvoTNTag 1} TNG TMOANG 0ag.
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Armoppirere T cuokeuacia pe GIAIKO
1pdMO TPOG To TEPIBANOV.
AapPavere unéyn T ofpavon ota
Siadopetikd uNikd cuokeuaciag kal,
ebooov amarreital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag epouv orpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €A onpaoia:

1-7: MMAaoTiké,

20-22: Xapri kai xaptowvi,

80-98: JuvBetikd uhika

® [0 mA\npodopieg OXETIKA pE TIG
52 SuvatdtnTeg amdppiyng Tou
%A TpoidvTog TTou Sev XprolpoTolgiTal
méov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTInpETiEg TNG KoIVOTATAG 1) Tou SRpou
oag.

Eyyunon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn meNdmiooa, aliomipe meNaT,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amd Ty nuepopnvia ayopdq. 2y mepITToon
eMeiyewv oTo TPoidy £xete vopikd Sikaioparta
£VaVTI TOU TTWANTH TOU TTIPOIOVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaibpata Sev mepiopidovtal pécw TG KATTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimo®iocsig cyylunong

H mepioSog eyyunong Eekivaiel katd Ty npepopnvia
ayopag. Quraére kakd Ty mpwroTutm anddeén
Tapeiou. Auto To ¢yypado amareitar wg amddedn
yla Ty ayopa.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
TIPOKUYEI OTO TIPOIOV autd odaApa ulikou f)
KaTaokeung, Katdmy kpiong pag, emokeualoupe

1| avrikaBioTolpe To TTPoIdY yia e0dg Swpedv.

H mapoloa eyylnon mpoimobérer o1 evidg g
TEPIOSOU TPIOV ETMV 1) ENATTWHATIKT) CUCKEUT Kal

n amddeén ayopdg (amddeén tapeiou) Oa uto-
BAnBoUv pali pe olvtopn mepiypadn oxeTikd pe To
mou Bpiokerar n ENNenyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehattwpa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.
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Mepiodog syylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KATA TNV ayopd TpEmel va yvRoToToloUvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd ™ Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQVovTal.

Eupog eyyunong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auotnpeg
obnyieg moi1dTag Kar eAtéyxOnke TpooekTikd TTRIV
amo TNV amooToMr).

H amédoon eyyunong 1oxUel yia opdipara ukikol
f kataokeung. H mapoloa eyyunon Sev eteiveran
o€ TUApPATa Tou TTPOi6VTOG, Ta omoia ekTiBevral ot
duaiohoyikr $Oopd kai éror propei va Bewpolvran
eéapmipara $Bopdg 1 yia {npiég ot elBpauata
e£apmipara, m.x. S1akOMTEG, CUCOWPEUTEG, Tayid A
e£apmipara Tou tival katackeuaopéva amd yuahi.
H mapouoa eyylnon akupdverar edv mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag or avadepdpeveg
urrodeileig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kal XepIopol TTou Sev GUVICTAVTAI 1) yIa Toug oTToioug
umapyel poeidoToinon mpémel amapaitTa va
amogelyovrai.

To mpoidv mpoopileral povo yia 18wtk kai o
Y1a ETAYYENHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG HeE-
Tayelipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
Tavel va 1oy UelL.
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Aiadikaocia ot mepinTwon syydnong

Na mv e€acdpdahion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nthuatdg oag, Tptite Tig akdiouBeg umobeileig:

B Tia d\eg TG epwtioElg Exete droipn v amddeaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg amdeién yia v ayopd.

B Mmopeite va PBpeire Tov kwdikd mpoidvTog
otnv mvakida TUTou, xapayuévo, oty TPLT
oeNida Twv 0dnyiby oag (kaTw apiotepd) iy ot
QUTOKONANTO GTNV TTOW M) KATW TTAEUPA.

B Eav mpokUyouv opapara Aeimoupyiag 1 aiheg
eNeleig, emKoivwviioTe kar apxiv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tprpa otpPic TNAEPWVIKE 1) HE
E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd propeire
va 1o amooTeikete ateNOG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamrovrag My amddedn
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadépovrag
mou Bpiokerar n EN\eiyn kai oTE epdaviotnke.
TIOTE EUPAVIOTNKE.

YMNOAEI=H

> e o1 adopd Ta epyaleia Parkside kar
Florabest mpémel va amootéMere amokAeioTr-
K& To eEAaTTRpaTikd TPoidv xwpig aéecoudp
(1m.x. oucowpeuth, Bakitoa dulaéng, epya-
Aela ouvappoldynong K.AM.).

3mv iotooehiba www.lidl-service.com
pmropeite va katefdoete To Mapov kai
ToAG dMa eyxelpidia, Bivreo mpoidvrwv
Kal AOYIOHIKO.
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ZippPig
/\ NPOEIAOMOIHEH!

> H emokeur Twv cuokeuwy oag Tpémel va yi-

veral ané v urnpeoia oépPig i e€adikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TTPOCWITIKO KAl HOVO
pe yvioia e€aptipara. Eror Siatnpeitar n
aodAlela TNG CUOKEUNG.

> H al\ayn Tou BUoparog fj Tou kahwdiou
Siktbou mpémel va Siedyeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TNG CUCKEUNG N} armmo To
tpfpa e&utnpétnong meAaTOY Tou.
Ero1 Siampeital n acdpdAeia NG cuokeung.

StpPig EAaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 311912

Eilcaywyiag

H akohoubn SielBuvon Sev sivar SielBuvon otpfig.

Emikoivovrote, kat’ apyiv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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BOHR- UND MEISSELHAMMER
PBH 1050 B2
Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neven
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Bohr- und Meif3elhammer PBH 1050 B2 (nach-
folgend Gerét) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein

® Meif3eln in Beton, Gestein und Verputz

® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Abgebildete Komponenten
@ Arretiertaste fur Tiefenanschlag

® schalfer Rechts- / Linkslauf

© EIN-/AUS-Schalter

O Stellrad Drehzahlvorwahl

© Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter
O Leuchtdiode

@ Funktionswahlschalter

© Entriegelungstaste fir Funktionswahlschalter
© Zusatzhandgriff

(D Staubschutzkappe

® Werkzeugaufnahme

@ Verriegelungshiilse

(® Tiefenanschlag (nicht vormontiert)
@ Schnellspannbohrfutter
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Lieferumfang

1 Bohr- und MeiBBelhammer PBH 1050 B2

1 Zusatzhandgriff

1 Schnellspannbohrfutter mit Aufnahme nach dem
SDS-plus-System (siehe Abb. A)

3 SDS-Bohrer (6/8/10 x 150 mm) (siehe Abb. B)

1 Flachmeifel (14 x 250 mm) (sieche Abb. B)

1 Spitzmeif3el (14 x 250 mm) (siche Abb. B)

1 Tiefenanschlag

50 g Sonderfett zur Schmierung der Bohreraufnahme

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 1050 W

Bemessungsspannung: 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 0-980min’

Schlagzahl: 0-5300min’

Schlagenergie: 3J

13 mm fir Stahl
32 mm fir Holz
26 mm fir Beton

Max. Bohrdurchmesser:

Schutzklasse: Il /B (Doppelisolierung)
Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Bohrhémmern:

Schalldruckpegel: L, =83,66dB(A)

Unsicherheit K: 3dB
Schallleistungspegel: Lya = 94,66 dB(A)
Unsicherheit K: 3dB

MeiBeln:

Schalldruckpegel: L, =90,62 dB(A)
Unsicherheit K: 3dB
Schallleistungspegel: Ly, = 101,62 dB(A)
Unsicherheit K: 3dB

Gehorschutz tragen!

PBH 1050 B2
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Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Bohrhédmmern in

Beton:a,,. =12,432 m/s?, K=1,5m/s?

h(HD)

Meifeln: Dy (cheq) = 8,299 m/s%, K=1,5m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen.
Die Schwingungsbelastung kénnte unter-
schatzt werden, wenn das Elektrowerkzeug
regelmaBig in solcher Weise verwendet
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguff).

PBH 1050 B2

Allgemeine

II Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. VersGumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Geréit verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines firr den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausrisstung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefshrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

PBH 1050 B2
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e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréchtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen

9

Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

5. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

a

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
fir Bohrhémmer

[ | / =N Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung
Y . i .
| | von Larm kann Gehéorverlust bewirken.
4
B Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferten

Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fishren.

B Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

PBH 1050 B2

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schddlichen / giftigen
Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe
befindliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stof3en, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prifen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfilhrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerdit Gber einen
l&ngeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgeméf gefihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéihrend des
Betriebs ein elekiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.

DE | AT | CH 59



///|PARKSIDE

Originalzubehér /-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Inbetriebnahme
Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses
Gerdt nur mit montiertem Zusatzhandgriff @
verwenden.

> Das Gerdt ist mit einer Leuchtdiode @ ausge-
stattet. Diese leuchtet rot, sobald das Gerdt
an das Stromnetz angeschlossen wird.
So signalisiert sie, dass das Gerdt unter Span-
nung steht und dass es sich bei Betdtigung
des EIN- /AUS-Schalters € sofort einschaltet.

4 Lockern Sie die Schlaufe des Zusatzhandgriffes
@, indem Sie ihn gegen die Uhrzeigerrichtung
drehen.

4 Schieben Sie den Zusatzhandgriff @ in Richtung
der Werkzeugaufnahme (.

4 Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @ in die
gewiinschte Position.

¢ Die Rasterstellungen am Zusatzhandgriff € mis-
sen nun ber den Sicherungsstift am Spindelhals
des Gerdtes geschoben werden.

¢ Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @

wieder in Uhrzeigerrichtung fest.

> Bringen Sie je nach Arbeitsposition den
Zusatzhandgriff @ in die verschiedenen
Rasterstellungen. L3sen und verschliefen Sie
hierfir den Zusatzhandgriff @ wie zuvor
beschrieben.

Tiefenanschlag

4 Driicken Sie die Arretiertaste fir den Tiefenan-

schlag @ und halten Sie sie gedriickt.

4 Setzen Sie den Tiefenanschlag (B in den
Zusatzhandgriff @ ein.

4 Achten Sie darauf, dass die Zahnung am Tiefen-
anschlag (B nach oben und unten zeigt.
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4 Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit heraus,
dass der Abstand zwischen der Spitze des Bohrers
und der Spitze des Tiefenanschlags der gewiinsch-
ten Bohrtiefe entspricht.

Lassen Sie die Arretiertaste fir den Tiefen-
anschlag @ los, um den Tiefenschlag (® zu
arretieren.

Werkzeuge einsetzen / entnehmen

/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Werkzeug einsetzen:
4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

4 Ziehen Sie zum Einsetzen die Verriegelungshil-
se B nach hinten und setzen Sie das Werkzeug
ein.

¢ Lassen Sie die Verriegelungshiilse @ los.
Dadurch wird die Werkzeugaufnahme (@
verriegelt. Uberpriifen Sie durch Ziehen des
Werkzeugs die einwandfreie Verriegelung. Das
Werkzeug hat systembedingt ein radiales Spiel.

Werkzeug entnehmen:

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Werkzeugs die
Verriegelungshilse B nach hinten.

Schnellspannbohrfutter fir Rund-

schaftbohrer

/\ WARNUNG!

» (%) Benutzen Sie das Schnellspannbohrfutter
@ nicht im Hammerbohr- Eder
MeiBelbetrieb!
4 Stellen Sie den Funktionswahlschalter @ auf
das Bohrersymbol %
Schnellspannbohrfutter fiir Rundschaftbohrer
einsetzen:

4 Ziehen Sie zum Einsetzen des Schnellspann-
bohrfutters @ (siche auch Abb. A) die Verrie-
gelungshiilse (B nach hinten. Setzen Sie das
Schnellspannbohrfutter (@ ein.
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¢ Lassen Sie die Verriegelungshilse @ los.
Dadurch wird die Werkzeugaufnahme (P
verriegelt. Uberprifen Sie durch Ziehen des
Werkzeugs die einwandfreie Verriegelung.

Schnellspannbohrfutter fiir Rundschaftbohrer
entnehmen:

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Schnellspann-
bohrfutters () die Verriegelungshilse (B nach
hinten und entnehmen Sie das Schnellspann-

bohrfutter @.

Bedienung

Betriebsart wdahlen

Funktionswahlschalter:

4 Driicken und halten Sie die Entriegelungstaste @
des Funktionswahlschalters @. Drehen Sie
den Funktionswahlschalter @ so, dass die
gewiinschte Symbolik an der Pfeil-Markierung
einrastet:

Funktion Symbol
Bohren ]
2

Hammerbohren [

T2
MeifBeln LI_-I)
MeiBelposition- C%:\
Verstellung

MeiBelposition verstellen:

Sie kénnen mit dieser Funktion das Werkzeug fiir

den Meif3elvorgang in die erforderliche Position

drehen.

4 Drehen Sie den Funktionswahlschalter @ in die
Position <F.

4 Drehen Sie das Werkzeug in der Werkzeugauf-

nahme D in die erforderliche Position.

4 Drehen Sie fir den Meifelvorgang den
Funktionswahlschalter @ in die Position 7.

PBH 1050 B2

Drehrichtung auswdéhlen

4 Wahlen Sie die Drehrichtung durch Verstellen
des Schalters Rechts- / Linkslauf @.

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung / Verstellung des Schalters
Rechts-/Linkslauf @ darf nur bei Stillstand

des Gerdgtes erfolgen.

Ein- und ausschalten

Gerdt einschalten:

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter €.

Gerét ausschalten:

4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Daverbetrieb einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ .
Stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit der
Feststelltaste fir EIN- / AUS-Schalter @ fest.

Daverbetrieb ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter € und

lassen Sie ihn wieder los.

Drehzahl vorwéahlen

Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwah! @ kénnen
Sie die Drehzahl vorwdhlen. Stufe A (niedrige
Drehzahl) bis Stufe F (hohe Drehzahl). Welche
Drehzahl die geeignete ist, héngt vom bearbei-
tenden Werkstoff ab. Ermitteln Sie die richtige
Einstellung durch einen praktischen Test:

Stufe D - F: hohe Drehzahl:
zum Hammerbohren/Meif3eln in Beton oder
Stein.

Stufe A - C: niedrige Drehzahl: zum Bohren in
Stahl oder Holz.

> Die Eingestellte Drehzahl wird nur im Dauer-
betrieb erreicht.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdat aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Saubern Sie regelméafig die Werkzeugauf-
nahme (P:
VORSICHT! VORSPANNUNG!

4 Ziehen Sie dazu die Verriegelungshiilse @®
nach hinten und ziehen Sie die Staubschutz-
kappe @) von der Werkzeugaufnahme @ ab.

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs

die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.
/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefishrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Schalter) kénnen Sie iber
unsere Callcenter bestellen.

Entsorgung

vy, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%@ lichen Materialien, die Sie iiber die 6rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!
GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
I ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns

- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

PBH 1050 B2
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Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift. Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleifBteile ange-
sehen werden kénnen oder fir Beschadigungen

an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus,
Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
avtorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-

rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 311912

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung
bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009+AT11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:
Bohr- und MeiBelhammer PBH 1050 B2

Herstellungsjahr: 09-2018

Seriennummer: IAN 311912

Bochum, 26.09.2018

) /;;.é
TTCE

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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